LEL0) 1A SZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsiga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az (itmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a
hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszerti lekapesolni az adott aramkort biztosito
kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmero klsmegszakmm

Alampatest fel: ésé es ilizembe helyezését csak szak

Agyartoa (! kotésbol és b alatbol adodo esetleges kamkcrt, balesetért nem vallal feleldsséget.

Helyhezkotott lampalcsl

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

ALED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Alampatestek Gsszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szi sei a kovetkezOk: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és 1. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =véd6vezetd
szabalyozoval torténd mitkodtetésre nem alkalmas.

azo i rajzon talalhato ki
"No function": nincsen ehhez kapcsolodo miik6dd funkcio ennél a terméknél
"Reset remote comml" hasznalata a mvlranyno ¢és a termék Ujboli dsszehangolasara szolgal
A termék ta itoval torténd Gsszel ylasa:
(Hagyja ki ezt a lépést, ha a taviranyito megfelelden miikodik)
Kapcesolja ki a lampat legalabb 20 masodpercre, majd kapcsolja vissza, és nyomja meg a & gombot a taviranyiton.
—Ha a lampa villogni kezd, a taviranyit6 sikeresen vissza lett allitva.
A taviranyit6 2db AAA 1,5V elemmel mitkddtethetd. Az elemek behel
Az elhasznalt elemet ne dobja a haztartasi hulladék kozé
A termékkel egyiitt szallitott elemekre a garancia nem vonatkozik!
A tem\ekkel egyiitt szallltoﬂ izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!

esetén tigyeljen a helyes polaritdsra.

k megorzése keriilje a tartos ust a vilagito LED diodakkal.
A szinhémérséklet fali kapcsoloval i is alllthato
A lampa memoria funkcioval rendk 1 torténd le/felkapcsolds esetén - fali kapesoloval torténd le/fel kapesolas esetén
Hulladék hasznositas
Aszelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy dtenneket elkiilonitetten kell gytjteni, lehattelepulesl' Iladékkal egyiitt nem I 6 el azonos gyt t
Ahasznalt termék veszél okat, ésl tar amelyek szenny ik a kornyezetet, és ennek kdvetkeztében ves7elye7tetheuk
az emberi és életet. Telepiilési hulladékként nem & i
—

Ne dobja a lampit a hézitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel intézetet a hulladék ko
A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalas (4tlagos napi 2,5 ora hasznélat) esetén érvényes. A garancia
érvényesitéséhez kérjik 6rizze meg a vasarlast igazol6 blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vésérlas helyére.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data
plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout
securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Fixed light fitting.

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock
pmtectlon class I: green-yellow =protecting conductor

he lamp is not designed for dimmer

Explanations of terms that can be seen in the assembly drawing

"No function": there is no associated working function for this product
"Reset remote control": used to re-pair the remote control and the product
Pairing the product with the remote control:

(Skip this step if the remote control works properly)

Turn off the lamp for at least 20 seconds, then turn it back on and press the &
— If the lamp starts blinking, the remote control has been successfully reset.
The remote control can be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.

Do not dispose of used batteries with household waste.

The warranty does not cover the batteries supplied with the product!

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The colour temperature can also be adjusted using the wall switch.

The lamp has a memory function: - when switching on/off using the remote control - when switching on/off using the wall switch

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.. it cannot be placed in the same container with municipal waste.
The product used may contain hazardous mixtures and that may pollute the environment and consequently endanger human health and life.
It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

button on the remote control.

—
Do not dispose of lamp in household waste.
Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Pro Vasi bezpegnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni,
které jsou znazomeny jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pii montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéj$im zptisobem feSeni je vypnuti
clektrick¢ho automatu.

Montiz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobee neodpovida za trazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Nepiemistitelna lampa

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdroji je nutnd vyména celého svitidla.

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.

Montiz lampy usnadiwje prilozeny obrazek.

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouZivanych barev u kabelii jsou nasledujici: cerna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-
Zlutd = ochranny (uzemnéni) vodi¢

S neni ur¢eno pro stmivace.

Vysvétleni pojmi, které Ize vidét ve vykresu sestavy

"No function": tento produkt nema pfifazenou pmcovm funkci

"Reset remote control": slouzi k opétovnému sparovéni dalkového ovladani a produktu
Spérovéni produktu s dalkovym ovladacem:

(Preskocte tento krok, pokud dalkové ovladani funguje spravng)
Vypnéte lampu alespoi na 20 sekund, poté ji zapnéte a stisknéte tlacitko
— Pokud lampa zaéne blikat, dalkovy ovladag byl isp&sné resetovan.
Dalkové ovladani Ize pouZivat s 2 AAA 1,5V bateriemi. Pi instalaci baterii se ujistéte, Ze jsou polarity spravné umistény.

Pouzité baterie nevyhazujte do bézného odpadu.

Na baterie dodané s vyrobkem se zaruka nevztahuje!

Na zarovky, zétivky a akumulétory, dodavané spolu s vyrobkem, se zaruka nevztahuje

Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.

Teplotu chromati¢nosti Ize nastavovat i spinacem ve zdi.

Svitidlo je vybaveno funkci paméti: - v piipadé vypnuti/zapnuti dalkovym ovladacem - v piipadé vypnuti/zapnuti spinacem ve zdi

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbirdn oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity
vyrobek miiZze obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat
%ﬂetﬁdény komunalni odpad.

=

na dalkovém ovladaci.

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuZiti odpadu

Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé pouziti v d sti (pii

denng). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku mizZete uplatnit jeho piedlozenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny, kde byl Zakaupen
Nase vyrobky odpovidaji patficnym predpisiim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozee: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

i 2,5 hodiny

SK B NAVOD NA POUZ{VANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento névod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujice nadpisy.
Pred zacatim montaZe, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu. Je Gicelné vypnit’ mala
automatick poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri mera¢i spotreby.
Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat’ len odbornik!
Vyrobea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, trazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouZivania.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na ]odnam mieste (neprenosné).
Kryt svietidla neotvarat”! LED nie je mozné vymenit.
Na konci zivotnosti LED sveﬁelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit.
Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.
K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.
Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodic, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacicho telesa patriaceho do
Ltriedy ochrany pred nebezpecnym dotykom: zelena-Zltd = ochranny vodi¢.
lo nie je mozné pouZit' so stmievacom.

Vysvetlenia pojmov, ktoré mozno vidiet' na vykrese zostavy

"No function": tento produkt nemd pridelenti pracovnu funkciu

"Reset remote control": pouziva sa na opétovné sparovanie dialkového ovladaca a produktu
Sparovanie produktu s dialkovym ovladacom:

(Preskocte tento krok, ak dialkové ovladanie funguje spravne)
Vypnite lampu aspoi na 20 sekund, potom ju zapmte a stlatte tlatidlo &
— Ak lampa zacne blikat’, dial’kovy ovlada¢ bol uspesne resetovany.
Dial’kové ovladanie mozno ovladat’ s 2 batériami AAA 1,5V. Pri instalécii batérii sa uistite, Ze st polarity spravne umiestnené.

Pouzité batérie nevyhadzujte do komundlneho odpadu.

Na batérie dodané s vyrobkom sa zaruka nevzt'ahuje!

Na ziarovky/Ziarivky - ktoré dodavame spolu s vyrobkom - sa nevzt'ahuje zaruka!

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Farebni teplotu je mozné nastavit’ aj nastennym vypinacom.

Lampa disponuje funkciou pamite: - v pripade zapnutia/vypnutia dial’kovym ovladanim - v pripade zapnutia/vypnutia nistennym vypinacom

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. neméze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym odpadom.
Pouzity vyrobok mdze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' Tudské zdravie a Zivot. Nemozno
ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

na dialkovom ovladaci.

—

Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov 0 moznosti vyuZitia odpadku v Zéjme ochrany zivotného prostredia

Spolocnost RABALUX poskytu]e pitroénii zaruku na svetelné 7dro)e LED. Zaruka je platn len pri domacom pouZiti (priemerné denné pouZivanie 2,5 hodin).
Pre

Raébalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be able to enforce the
please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN‘

zaruky si ijte pokladnicny doklad, lebo zaruku si moZzete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vrat'te do predajne, kde bol zakupeny.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedajii prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Dovozea: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Ci
Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

PL B INSTRUKCJA OBSLUGI T UZYTKOWANIA LAMPY'!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
ndentyﬁkowas rysunki pokamne na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
T iem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wy’(qczeme malego automatu zabezpieczajacego dany obwod

Der Leuchtkd soll aus Sicher gemilB der Get lit und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der G g sollen i und die Wk iften Przed ur
beriicksichtigt werden.

Vor dcr Momagc Inbetriebsetzung sowie charatur dcs Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiiBig sollte der den
sichernder Kl Itet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzihler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiiden und Unfille, die wegen T iflen A und G

Ortsgebundener Lichtkdrper

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkérper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkérpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) =Nullleiter, und bei L

1. : griin - gelb = Schutzleiter

ampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

h

‘mit Beriihr lasse

Erklirungen der Begriffe, die in der Montagezeichnung zu sehen sind

"No function": Fiir dieses Produkt ist keine zugeordnete Arbeitsfunktion vorhanden

"Reset remote control": wird verwendet, um die Fernbedienung und das Produkt erneut zu koppeln
Koppeln des Produkts mit der Fernbedienung:

(Uberspringen Sie diesen Schritt, wenn die Fernbedienung ordnungsgeméif} funktioniert)
Schalten Sie die Lampe fiir mindestens 20 Sekunden aus, dann wieder ein und driicken Sie die
— Wenn die Lampe zu blinken beginnt, wurde die Fernbedi erfolgreich zuriick

Die Fernbedienung kann mit 2 AAA 1,5V-Batterien betrieben werden. Achten Sie beim Emlcgcn der Batterien darauf, dass die Pole richtig ausgerichtet sind.
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien nicht mit dem Hausmiill.

Die mit dem Produkt gelieferten Batterien sind nicht von der Garantie abgedeckt!

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Glithbimen/Leuchtrohren/Akkus!

Fiir Thre Gesundhei orge bitte iden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquell

Die Farbtemperatur kann auch mit dem Wandschalter eingestellt werden.
Die Lampe verfligt tiber eine Gedichtni ion: - beim Aus-/Einschal
Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie
Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die
menschliche Gesundheit und das Leben geféhrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

=

-Taste auf der Fernbedienung.

mit der Fernt - beim Aus-/E mit dem W

—

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Die Rébalux iibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei hé Gebrauch hnittlich 2,5 Stunden taglich im Einsatz).
Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlosen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschift zuriick, wo Sie es gekauft haben.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunfisort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

JULY - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du momagc de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures
sur le produit, sur le panneau de données du pmdmt etdans les i ilisation doivent etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est appropri¢ de relever la tension
du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Le montage lampe ne peut etre mome et mis en opération que par un électricien quallhe‘

d nlest pas pour les d et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles

Momagc lampe fixe
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.
11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure
Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1.
d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

Explications des termes visibles sur le dessin d’assemblage

"No function" : aucune fonction de travail associée a ce produit

"Reset remote control" : utilisé pour réappairer la télécommande et le produit

Appairage du produit avec la telecommande

(Passez cette étape si la té cor )

Eteignez la lampe pcndant au moins 20 sccandcs rallumcz la, puis appuyez sur le bouton &
—Si la lampe a clignoter, la té été ée avec succes.

La télécommande peut étre utilisée avec 2 piles AAA l ,5V. Lors de I'installation des piles, assurez-vous que les polarités sont correctement positionnées.

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures ménagéres.

La garantie ne couvre pas les piles fournies avec le produit !

La garantie n'est pas valable pour les les/pour les tubes ‘pour les batteries!

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

La température de couleur peut étre réglée au moyen d’une prise murale aussi.

La lampe est munie d’une fonction mémoire: - en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande - en cas de mise en arrét/mise en marche au
moyen d’une prise murale

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’ est -a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que
les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des sut ¢l et cc qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en
danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre ¢liminé comme un déchet mumclpal non trié.

de la télécommande.

—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.
Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Rébalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n'est valable qu'en cas dutilisation par le grand public (2,5 heures par jour en
moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
La description détaillée des marquages figurant sur 'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

-NAVOD K POUZITI LAMPY!
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elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wytaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.
Lampa do zamontowania na stalg.

Nie otwiera¢ Oprawy. Zrbda $wiatta LED nie s wymlenne'

Lampg nalezy wymieni¢ w calosci, gdy zakonczy sig okres zywotnosci diod LED.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunek.

Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zotty
=przewdd ochronny

wa nie wspotdziata z regulatorem natgzenia $wiatla

Objasnienia terminéw na rysunku z ym

"No function": ten produkt nie ma przypisanej funkcji roboczej

"Reset remote control": stuzy do ponownego sparowania pilota z produktem

Parowanie produktu z pilotem:

(Pomin ten krok, jesli pilot dziata prawidlowo)

Wylacz lampe na co najmniej 20 sekund, nastepnie ja whacz i nacisnij przycisk & na pilocie.

— Jesli lampa zacznie migac, pilot zostal pomyslnie zresetowany.

Pilot zdalnego sterowania mozna obstugiwa¢ za pomoca 2 baterii AAA 1,5V. Podczas instalacji baterii upewnij si¢, Ze bieguny sa prawidlowo umieszczone.
Nie wylzucaj zuzytych baterii do odpadow domowych.

Gwarancja nie obejmuje baterii dostarczonych z pmdukwm'

Przewozone wraz z produktami zarowki / j i/ nie podl
Zc wzgledow zdrowotnych za.locanc jest umkamc dhuzszego kontaktu wzmku ze swwcqcyml diodami LED
barwowa jest Za pomoca pr

Oprdwa posiada funkcje pamigci: - przy whaczaniu/wylaczaniu za pomoca pilota - przy fczaniu za pomoca pr
Sposdb postgpowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produk1 nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go cw jedn 'm pojemniku z odpadami I

®

Manual 155_AAA 410

Tnainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla
automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupétoarele masurétorului de
consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Sursa de lumind LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmdtoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impaméantare
1.: verde-galben = impamantarea

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Explicatii ale termenilor care pot fi vizuti in desenul de ansamblu
"No function": acest produs nu are o functle de lucru asociata
"Reset remote control"; utilizat pentru a re-asocia telecomanda cu produsul

(Sariti peste acest pas daca telecomanda functioneaz corect)

Opriti lampa timp de cel putin 20 de secunde, apoi reporniti-o si apasati butonul & de pe telecomanda.

— Daci lampa incepe sa clipeascd, telecomanda a fost resetatd cu succes.

Telecomanda poate fi utilizata cu 2 baterii AAA de 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-va ca polaritatile sunt pozitionate corect.

Nu aruncati bateriile uzate la gunoiul menajer.

Garantia nu acopera bateriile livrate impreuna cu produsul!

Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs

Pentru sanatatea Dvs evitai contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Temperatura culorii poate fi re cu un intrerupdtor de perete.

Lampa are o functie de memorie: - in cazul pornirii / opririi cu telecomanda - in cazul pornirii / opririi cu un intrerupator de perete

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie si fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere.
Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu
se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati automaplc locale insarcinate cu tratarea deseurilor in lcgatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Rabalux oferd cinci ani garantie pentru sursele de lumind cu LED-uri. Garantia este valabila doar dac produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in
medie). Pentru a putea beneficia de aceasta garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati produsul defect la unitatea de la care l-ati cumparat.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj,
onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZe izvisiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za §tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema priloZenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Svetiliku ne moze se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

Objasnjenja pojmova koji se mogu videti na crtezu sklopa
"No function": ovaj proizvod nema pridruzenu radnu funkciju
"Reset remote control": koristi se za ponovno uparivanje daljinskog i proizvoda
Uparivanje proizvoda sa daljinskim upravljacem:
(Preskogite ovaj korak ako daljinski upravljac radi ispravno)
Iskljucite lampu na najmanje 20 sekundi, zatim je ukljuite i pritisnite dugme % na daljinskom upravljacu.
— Ako lampa poéne da trepée, daljinski upravljac je uspesno resetovan.
Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, proverite da su polariteti pravilno postavljeni.
Iskoris¢ene baterije nemojte bacati u kuéni otpad.
Garancija ne pokriva baterije isporucene uz proizvod!
Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom
Zbog oCuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode
Temperatura boje se takode moze podesiti pomo¢u zidnog prekidaca.
Lampa ima memorijsku funkeiju: - pri ukljucivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravljacem - prilikom ukljucivanja / iskljucivanja zidnim prekidacem
Otpadni materijal
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znadi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom.
Upotrebljeni proizvod moZze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze
se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slucaju upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na dnevna upotreba
od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se satuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greSkom vratite prodaveu kod kojeg ste
kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga,
ako niste sigurni koji je taj, onda isklju¢ite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZe izvrsiti samo strucna osoba!

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!

Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.
Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Oznatavanje kablova prema bojama: cma ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa L. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Rasvietno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

Objasnjenja pojmova koji se mogu vidjeti na sastavnom crtezu

"No function": ovaj proizvod nema pridruzenu radnu funkciju

"Reset remote control": koristi se za ponovno uparivanje daljinskog i proizvoda

Uparivanje proizvoda s daljinskim upravljacem:

(Preskotite ovaj korak ako daljinski upravljac ispravno radi)

Iskljucite lampu na najmanje 20 sekundi, zatim je ukljugite i pritisnite tipku % na daljinskom upravljacu.
— Ako lampa pocne treptati, daljinski upravljac je uspjesno resetiran.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti s 2 AAA baterije od 1,5V. Pri postavljanju baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
Iskoristene baterije nemojte bacati u kucni otpad.

Jamstvo ne pokriva baterije isporucene s proizvodom!

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporuceni zajedno s proizvodom.

LED izvor svjetla - nemojte gledati uizvor duze vrijeme!
Temperatura boje takoder se moZe podesiti zidnim prckldaccm
Svijetiljka ima memorijsku funkciju: - pri ukljuci Ci
Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje Dtpddd znati da se proizvod mora prikupiti odvojeno odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod
mo7e sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani
i otpad.

1ju daljinskim upravljacem - prilikom ukljuci /iskljucivanja zidnim prekidacem

Produkt ten moze zawiera¢ i sktadniki, ktore moga zanieczyszczac srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu
ludzkiemu. Nie moze by¢ ulylm)wany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzucaé¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodfa $wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku k kiego uz
dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwrd¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Micjsce pochodzenia: Chiny
olowy opis znakow ch na op: Jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

czas uzywania 2,5 godz.

- KEPIBHULITBO JIO EKCHHYATA]_HI CBITUJIBHUKA!

38[)’:]}1" Bamoi Ge3nexn MOHTaX Ta BBU] B EKCI'L‘T_‘/HT-!H“O CBITHJ'IBHMKB npOBOﬂbTe Ha OCHOBI JIaHOTO KEplBHMu’TBd 365})[1”:]"']'5 Jlane I\E:plBHMuTBO HSOSXUJHD
OTOTOKHMTH MAJTKOHKH Ha l'lp())]ylﬂ]ll Ha Ta()]'l"lll JIaHUX Ta TIPUBEIICHUX B KC’p|BHV"]TBI 3BE]}(TBVI'I€ yBary Ha 3aro0IKHI HaIMMCH.

Tlepen MOHTYBAHHSAM, BBOJIOM B €KCILTyaTallilo a0 PeMOHTOM CBITHJIBHHKA HEOOXi/IHO 3HATH HANPYTY B JAHOMY KOHTYPi. JIOLIMBHO BiIKIIOUHTH po3MuKad Oitst
TUHITHHHKA.

MoHTax Ta BB} B el(cmlymauno HPOBO/IMTLCS. TUIBKH crieniasicrom!

Bl/lp(ﬁHPﬂ( HE HEeCce Blﬂﬂ()Bl,EldJ'leO(.Tl 3a MOMKIIMBI TIOLLIKO/KEHHS,, SIKi BUHHKITH TIpu HE HpO(l)E(.IMHOMy MOHTAXY 44 HE Bl}:ll'lOBl,:lHOMy BHI(OIWI(.TdHHI.

CBITHJ'IL“HK npm;manvm J10 MlClIﬂ

Kopmyc nammu ne Bizkpusary. [iepeno citia LED He MoxyTh GyTH 3aMiHeHi.

Tlicns 3aKiHuCHHS TepMiHy CITy/KOH CBITIONIOTHHX JJAMIOYOK CBITHJILHIK HEOOXi/IHO 3aMiHHTH.

TIpozyKuist pujiaTHa TUILKH J1s CKCILTYaTallii B IPUMIILICHHSX.

36ip CBITHIBHHKA POBOIMTHCS 32 JI0NOMOIOI0 CXEMH-MAJTIOHKA.

TIpu MOHTYBaHHI cni)]lcyﬁTe 3a THM, 1100 e"lE:KI’pW—IHi Kaberi He TOUIKOIDKIITHCS.

—

Ne bacajte lampu u ku¢ni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju uporabe kod privatnih potrosaca (prosje¢na dnevna uporaba
od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite prodavatelju kod kojeg ste kupili
proizvod.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

S
S # - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montlrajw in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v

navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e

ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Fiksna svetilka

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢éma ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zai¢ito pred dotikom: zelena-rumena =

ni namenjena za regulacijo sencenja.

Pojasnila izrazov, ki jih je mogoce videti na sestavnem nacrtu

"No function": temu izdelku ni dodeljena nobena delovna funkcija

"Reset remote control": uporablja se za ponovno seznanitev daljinskega upravljalnika in izdelka

Seznanjanje izdelka z daljinskim upravljalnikom:

(Preskocite ta korak, ¢e daljinski upravljalnik deluje pravilno)

1zKlopite svetilko za vsaj 20 sekund, nato jo znova vklopite in pritisnite gumb 2 na daljinskem upravljalniku.

— Ce lucka zacne utripati, je bil daljinski upravljalnik uspesno ponastavljen.

Daljinski upravljalnik se lahko uporablja z dvema AAA 1,5V baterijama. Pri names¢anju baterij pazite, da so pravilno name3¢ene polaritete.

ih baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Garancija ne velja za balcn_]c, ki so pnlozcnc izdelku!
Garancija ne velja za zami kisoi
LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj casa.
Barvno temperaturo lahko prilagodite tudi s stenskim stikalom.
Lucka ima pomnilniko funkcijo: - pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom - pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za loceno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loteno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporablieni

i skupaj z izdelkom.

3HauCHHs KOMBOPIB POTY: HOpHHiA un Kopraresnii (L) = dasza, crniit (N) = HYIIh, Y BHIA/IKY cBiTHIBHIKA [K7TACY 32 OBTHiT =32 zas€itni vod
He TIPHJIATHA JUTA CKCTLTyaTallii 3 BAKOPHCTAHHAM PEryIATOpa MOTYXKHOCTI CBITIA.
TlosicHen s TepMiHIB, sIKi MOXKHA MOGAYHTH HA KPECIIeHH] 301pKu
"No function": st LtbOTO MPOAYKTY He NpH3HAYCHO podody (QyHKILO
"Reset remote control": BHKOPHCTOBYETHCA /T TOBTOPHOTO CMAPIOBAHHS MyJIBTa MCTAHIIHHOTO KEPYBAHHS 3 MPOYKTOM
CHHXPOHI3alLisi IPHCTPOXO 3 MyJIBTOM MCTAHIIIIHOTO KepyBaHHS:
(IpomycrtiTs 1l KPoK, AKIO TITT IMCTAHLIIHOIO KepyBaHHs MPALIOE HATICKHUM YHHOM)
BuMKHiTh 1aMy 1oHaiiveH1ue Ha 20 ceKyHL, OTIM YBIMKHITS ff i HaTHCHTS KoMKy 7 Ha IyISTi.
ok
— SIKwo namna nounHae GIMarH, myssT GyI10 YCIHIIHO CKHHYTO.
Tynsr iiffHoro Kep. MOXKHA P BaTH 3 2 AAA 1,5V. Tlix vac Garapeiiox iitecs, Mo ictb
PO3TAIIOBAHA IPABHJIBHO.
He Buknnaiite BukoprcTaHi Garapeiiku B odyToBe CMiTTSL.
TapanTis He NOMMPIOETHCS Ha GaTapeliku, 10 N0CTAYAKTHCS 3 BUPOOOM!
Ha mamriouk /cBITH/IBHI TPyOKH/ Ta aKyMYIATOPH , SIKi PEATi3yIoThCs PA3OM i3 CBITHIILHHKOM, FAPAHTIs HE BITHOCHTBCS
JUst 30epeieHHs 3710pOB's HE PEKOMEHJTYEThCS nosm‘rpumuﬁ KOHTAKT 04eii 3 ipominsivu gionis LED
Kosipiy Temmepatypy TaKosk MOKHa PErysioBarH i 3a I0OMOr0I0 HACTIHHOTO BHMHKA4A.
Jlamria Mae (yHKILO TAM'ATH: - TIPH 3a 0 TIyJIBTa. iifHOTO Kep; - TIpH. i 32 JIONIOMOTOKO HACTIHHOTO
BHMHKa4a

Vrunisais HenpPHIATHOTO CBITHIbHIKA

3Hak pO}JJLTIbHOFO 360[)_\/ BUJ)(O;UB O3Ha4ae, 1o l'lpO}IyI\T Mae COpl'yBﬂTMCb TOﬁTD, HOIo HE MOKHA l'lOMlLllaTVl B OJIMH k‘(\HT’eHHep U HOﬁyTOBHMH BL‘Z[X(\}J,:IMH
BVIKOPHCTOBYBa"MM TIPOZYKT MOKE MICTHTH , CyM“IIl Ta ™, AKi MOXKYTh I'IOBI(IJ'IJ'I}'I Ta 3arpoxyBaTH 3}10}')013 10 Ta
JuTTIO Moreit. Moro He MoKHa BHKHIATH 1K HeCOPTOBaHi MOGYTOB BiTxOMH.

—
He BiKutyiiTe CBITHIBHUK y CMITHHK Pa3oM i3 1100y TOBHM CMITTSIM
Tndopmyiirecs y MiCIEBOMY ITATPHEMCTBI 110 TIepepoOLI BTOPHHHOT CHPOBHIH PO MOAKIHBOCTI IIepepOOKH HEMPALIOIOYHX CBITHIHAKIB
PabasyKc rapaHTye npanesaTHicTh CBITIOMIOHNX CBITHILHAKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. [apanTist Ha ToBap fiiicHa TiMBKK B pasi HOro 3BHHaiiHOro BUKopHCTaHHS (2,5
TOIMHH B JIeHb). [l filicHOCTI rapanTii mpocuMo 30eperti KBUTaHILiio Mo NokyrKy. JledexTrii Toap HeoOXiHO BiTHECTH 110 MiCLs OKYTIKH.
TIpomyKiyisi B KOAKHOMY BHITaZIKy 3a/I0BiIbHsE yMoBH €Bporieiickoro posropsvkerns (EN 60598)
Immnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Micue BupoOuuirsa: Kuraii
2 ii oric 103 .y Ha yNaKoBLL, 10CTYNHHiT Ha BeO-caifti www.rabalux.com.

m INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii.
Vi rugdm sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam si tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledicno ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med
nesortirane komunalne odpadke.

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povprecna uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije, prosimo,
shranite racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

- VITbTBAHE 3A MOHTUPAHE 1 VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TS1J10.

B nHTepec Ha Bamata Ge30MacHOCT, MOHTHPAHTE M TOCTABETE B SKCILIOATAIS M3/IE/MATA, CIIOPE/I YKA3aHHATA. 3arasete Topa yrbTBaHe. MeHT iiTe

TIpoM3BOMTENIAT HE MpHEMaA OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, YKH, TIp] ot
HenozsmkHo ((pHKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSIO.

He orsapsii npoxyxra! LED kpynikute He Morar 1a GbJar 3aMeHsHI

Crieqt M3THYAHE Ha TIOJIE3HHS JKHMBOT HA CBETOIMOTHHTE H3TOUHHIIM OCBETHTCIIAT TPOBA J1a CE CMCHH.

TIpOYKTHT € PEIHA3HAYCH CAMO 32 BLTPEILIHO NIOI3BAHE.

HI\PLH())KEHHS{T YEPTEK MoMara np1 MOHTHPAHETO Ha OCBETUTEITHOTO TSJIO.

l'[pn MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIIHOTO TAJIO, Oﬁbplle’[‘e BHHUMAHHME Ha TOBA, /1a HE HAPAHUTE ENEKTPHYCCKH Kaber.

IlBera Ha npoBoHMITE: YepeH Hin Kadss (L) = (asos npoomank, cin (N) = Hy/eB NPOBOIHHK, H PH 3alIIMTHO OCBETHTENHO TAIO I. : 3e/IeHO-KBIT = 3alMTeH
ﬂpOBOHHl/lK

Jlamnara He e MpeIBUICHA 32 IMMBP/PEry/IaTop Ha CHIIATA HA CBETIHHATA

) MOHTHPAHE H TIONI3BaHE.

ObsicHeHns Ha TEPMHHHTE, KOUTO CE€ BHK/IAT B MOHT/KHUA YEPTEK

"No function": 3a To31 POIYKT HAMA CBBp3aHa paboTHA (yHKIHS

"Reset remote control": H31oy138a ce 3a MOBTOPHO CIBOABAHE HA IMCTAHIHOHHOTO H MPOIYKTA
CriBosiBaHe Ha NPOIYKTA C IMCTAHLMOHHOTO YTIPaBICHHE:

(TIportycHeTe TasH CThIIKA, AKO AMCTAHLMOHHOTO YIpaBiIeHHe paboTH IPABIIIHO)

Wsiomovere ammata 3a rione 20 CeKyHJIH, CIe/ TOBA 5 BKITIOUETe OTHOBO H HaTHCHETE OyToHa
— AKO JIaMITaTa 3aro4He J1a MHTa, CTAHIHOHHOTO € YCTICIITHO HyITHPAHO.

JIMCTAaHIIMOHHOTO yTIpaB/eHHe MOjKe J1a ce m3rossa ¢ 2 6arepun AAA 1,5V, TTpu nocrapsiHeTo Ha GatepruTe ce yBepeTe, Ye NOAPHTETHT € PABHJITHO NIO3HIHOHHPAH.
He u3xBbpiisiite H310/138anuTe Gatephi B GHTOBHTE OTHAIBII.

TapanisiTa He 1I0KpHBa GatepUUTe, J0CTABEHHU C IPOJIyKTa!

He ce oTHacs rapaHisTa 3a I0CTABEHHTE 3ae/IHO ¢ KpyLIKH / THU IIPBUKH / op!
LED-u3tounuk Ha cBeTHHa. MOJIs, KOrato € BKITIOYEHO, HE CE B3UPail B CBETIMHATA 33 JIBITO BPeMe

I1BeToBaTa TeMrepaTypa MOKE JIa CE PEryIupa i Che CTEHEH KITIOH.

Jlammiara uva QyHKIA 32 IAMET: - IIPH H3KITIOUBAHE/BKITIOUBAHE C MCTAHIIHOHHOTO YNIPARICHHE - IPH H3KITIOYBAHE/BIITIOYBAHE ChC CTCHEH KITIOY
Ono/I30TBOpSIBAHE HA OTIABLIL

CHMBOJTBT 32 PaseIHo ChOUPaHe Ha OTIATbLM 03HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPsIOBA J1a ce ChOMPA PA3IeNHO, T.e. He MOXKE J{a Ce NOCTaBS B C/IMH H ChILIH KOHTEHHEp ¢
OuroBHTe OTNAIbIH. Msnomssanust TIPOAYKT MOKE J1a Ch/IbpPrKa OMaCHH BEIIECTBA, CMECH W KOMITOHEHTH, KOMTO MOTAT Jia 3aMbpCAT OKOJIHATA CPE/ia H ChOTBETHO Jia
3acTpaiar 4OBEIIKOTO 3/IpaBe v KHBOT. Toit He MOKe J1a CE M3XBbPJIA KATO HECOPTHPaH onToB OTNAaIbK.

=

Ha TMCTAaHIMOHHOTO.

—
He u3xBbprieTe aMriata MeK/1y IOMaKHHCKHTE OTHA/IbLIM

TlomaraiiTe MECTHHS! MECTHTYT 110 CTONAHMCBAHE HA OTMABIM 33 H3IO/I3BAHE HA OTHA/TBLIMTE CIIOPE/T NPHHLIIIA - 3ALIHTA HA OKO/IHATA CPEefia

Pabaryke npesocTaBst S TOMHN TapaHIys 3a JISIOBHTE CH OCBETHTENHH Tera. [apaHimsaTa MOKPHBA CaMo JIOMAKHHCKO H3MOM3BaHe (CpeHo 2,5 yaca Ha fien). 3a 1a
M3HCKBATE TapAHIISATa, MOJIS 3anaseTe (haktypara. BhpHere Ae()eKTHHs MPOKT Ha MACTOTO Ha TOKYTIKaTa.

TIpomyKTHTE HI OTTOBapAT Ha H3UCKBAHNSATA Ha eBporeiicknTe cTaniapt (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Msicto Ha nipomsxoxn: Kuraii

TlonpoGuoto Ha Te, [I0COYCHH Ha € JIOCTBIIHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja érge eirake
hoiatusi.

Enne valgusti paigald: 1 ist voi
see on, lillitage vélja peakansme Tiliti.
Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohyj i d i isest vOi

Fikseeritud valgusti.

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate tooea 16pus tuleb asendada terve lamp.

Toode on ette nahtud ainult sisckasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lahruda lisatud joonisest.

Jlgige, et te valgusti paigald: 1 juhtmeid ei kahj

Juhtmete ithendamise vérvikoodid on jérgmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane
= maandusjuhe.

La i ole héimardatav.

ist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline

K isjoonisel nék mdistete selgitused
"No function": sellel tootel puudub seomd toofunklsmon
"Reset remote control": k i ja toote uuesti s )

Toote sidumine kaugjuhtimispuldiga:
(Jitke see samm vahele, kui pult to6tab korralikult)

Liilitage lamp vihemalt 20 sekundiks vilja, seejérel uuesti sisse ja vajutage puldil nuppu %
— Kui lamp hakkab vilkuma, on pult edukalt lhtestatud.
Kaugjuhtimispulti saab kasutada 2 AAA 1,5V patareiga. Patareide Idamisel duge, et p d on digesti d

Arge visake kasutatud patareisid olmepriigi hulka.

Tootega kaasasolevatele patareidele garantii ei kehti!

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/val, id ega isid/akusid.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Virvustemperatuuri saab reguleerida ka seinaliilitist.

Lambil on mélufunktsioon: - puldist sisse/vilja liilitamisel - seinaliilitist sisse/vilja liilitamisel

Jadtmekaitlus

Jdiitmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejiitmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenéihtud kogumispunkti. See on vajalik,
kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi
visata kasutuselt korvaldamisel 4ra koos sorteerimata olmejaitmetega.

—
Arge visake ]dmpl olme

Jja kohta kiisige il i

Rabalux annab LED valgusallikatele S-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi péevas). Garantii kasutamiseks tuleb alles
hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud mérgistuste tiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

JU 8- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Séilyti timé ohje myShemps
pélld sijaitsevassa kilvess ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kéyttdonottoa tai korjaamista kyseessi oleva piiri on v: a jil
et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiiyttoon vain sihkGasentaja!
Valmistaja ei ota mitiéin vastuuta védristi asentamisesta tai vidrdstd kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.
Ald avaa valaisinta. LED-valonléhteita ei voi vaihtaa!
LED valonlahteiden elinidn loputtua valaisin pitaa vaihtaa.
Tuote sopii vain sisakayttoon.
Valaisimen asemamlsessa dytd liilleenéi olevia kuvioita.
Varo, ettet vahi s
Iohdon viirikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Valaisinta ei voi kiyttdd himmennyskytkimen kanssa.

iyttdd varten. Ota huomioon varoitukset seki tuotteen

kyseessi olevan piirin turvakatkaisin tai, jos

Kokoonpanopiirustuksessa nikyvien termien selitykset
"No function": tuoneella ei ole %uhen lmettya toimintoa
"Reset remote control": ki 7
Tuotteen yhdistiminen kaukos timeen:

(Ohita tima vaihe, jos kaukosézdin toimii oikein)

Sammuta lamppu véhintiin 20 sekunniksi, kiynnistd se uudelleen ja paina kaukosaztimen % -painiketta.

— Jos lamppu alkaa vilkkua, kaukosézdin on onnistuneesti nollattu.

Kaukosiddintd voidaan kayttad kahdella AAA 1,5V paristolla. Varmista, ettd napaisuus on oikein, kun asennat paristoja.
Ald havita kéytettyjd paristoja kotitalousjétteen mukana.

Tuotteen mukana toimitettavat paristot eivit kuulu takuun piiriin!

Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!

Oman terveytesi kannalta &l katso pitkazn pailla olevia LED-lamppuja.

Virilampdétilaa voi séitid myos seindkytkimelld.

Valaisimella on muistitoiminto: - kun kytket virran pélle / pois paalta kaukoséatimelld - kun kytket virran plle / pois pél
Jatekasittely

Erillisen jitteenkeréyksen merkki tarkoittaa, ettd jéte on keréttéivé erikseen, eiké sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa. Kaytef
ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Siti ei saa ha

ja tuotteen pari

i seindkytkimelld

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I tri
nav paredzets parslégs gaismas reguléSanai.

klase: zal =ai

Skaidrojumi iniem, kas redzami montazas Zimgjuma
"No function": §im produktam nav pieskirtas darba funkcijas

"Reset remote control": izmanto, lai atkartoti savienotu talvadibas pulti ar produktu

Produkta savienosanas ar talvadibas pulti:

(Izlaidiet $o soli, ja talvadibas pults darbojas pareizi)

Izslédziet lampu uz vismaz 20 sekundém, tad ieslédziet to atpakal un nospiediet % pogu talvadibas pultf.

— Ja lampa sak mirgot, talvadibas pults ir veiksmigi atiestatita.

Talvadibas pults var darboties ar 2 AAA 1,5V baterijam. Ievietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareizi novietota.

Izlietotas baterijas nemetiet sadzives atkritumos.

Garantija neattiecas uz baterijam, kas (1ek plegadams kopa ar pmduktu'

(Jdrdnﬂjd iecas uz produkta kompl elektronu lampam /baterijam!

LED gaismas avots, liidzu, neliikojieties galsma pamk ilgi!

Krésu temperatiiru arf var regulét, izmantojot sienas sledzi.

Lampai ir atminas funkcija: - iesledzot/izslédzot ar talvadibas pulti - iesledzot/izsledzot ar sienas slédzi

Atkritumu uuluaclja

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var
saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraudgt cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives
atkritumus.

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvalde lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utiliza

Rébalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniccibas patérinu (vidgji 2.5 stundas diend). Lai garantiju Tstenotu, lidzu, saglabjiet
kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem markgjumiem ir pieejams vietn www.rabalux.com.

- MIHCTPYKIMA 11O UCTIOJIb30BAHWIO CBETHJIBHUKA M YXO/TV 3A HUM!

B umrtepecax cobcersenHoiM )CTH TPOCHM b M TOIKIIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHHM C MHCTpYKLMel. COXpaHHTE MHCTPYKLIIO.
O €O CXEeMaMH, TIp Ha CAMOM CBETHJIbHUKE, Ha €r0 HH(OPMALIMOHHOM ILMTKE H B MHCTPYKLIH T10 HCTIO/B30BAHHIO. [IPHMHTE K CBEJICHHIO
peyNpPEKIAIOIIIE HAIHCH.

Tlepen yCTAHOBKOI, MOK/TIONCHAEM HITH PEMOHTOM CBETHIBHHKA 0OCCTOYBTE JAHHYIO HCKTPHUECKYIO rermb. CIeayeT BBIKITIOYHTD MPEIOXPAHATEh JTAHHOMR
NEKTPHYECKOH 1IEMH MITH, ECITH Bbl HE 3HACTE, K KOTOPOIi 2EKTPOIENH OTHOCHTCA IaHHAs PO3ETKA, BBIKTIOUHTE TPEIOXPAHHTENb CYETIHKA.

"VeTaHOBKY M TIOIK/TIOUCHHE CBETHJILHUKA MOKET BBITIONHAT TOIBKO CrICIHAHCT!

TponsBoHTeIIE HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HCCUACTHBIC CITydaH MM yiiepd, 1p u3-3a
HEIPABHILHOIO HCTIOMB30BAHMA.

CraunoHapHblii CBETHITLHUK.

He orkpeiBaiite cBeTHIBHIK. CBETOIMOHBIC HCTOYHHKH CBETA 3aMEHE HE MOJuIeHKar!

Io oxomyanmH cpoka Ty K0bI CBETOHOZIOB 3aMEHE MOUIEHKHT BECh CBETHIILHHK.

(CBETHITHHUK NPE/IHA3HAYCH HCKITIOUHTEITBHO JUIAl HCTIONB30BAHHS B TIOMCIICHHSIX.

Cobparh CBETHIBHAK MOKHO IIPH TOMOLLH IIPHJIAraeMOii CXEMBbL.

Tpu MOHTasKe OCBETUTE/LHOTO PHOOPA CIIEIHTE 32 TeM, UT00bI HE OBPEIUTH JICKTPHUECKHUIl Kabesb.

T{BeToBast KOMPOBKA KT YEPHBIT M Koprarerbiit meet (L) = dasa, cruumii (N) = HOb, 1, B CITydae CBETHITHHHKA, OTHOCSIIErOCs K I Kiacey 3armuTel, sKETo-
3ETEHBIH = 3eMITAL.

(CBETHITHHUK HE IPC/IHA3HAYCH JUIA HCTIO/B30BAHHS C PETYIATOPOM MOIIHOCTH CBETA.

0 TIO/IKITFOUCHHST HITH

TTosiCHEHHS TEPMUHOB, KOTOPBIE MOXKHO YBHJICT Ha COOPOYHOM UepTeie

"No function": y1st 31010 IPOYKTa He HasHa4ena paboyas yHKIwms

"Reset remote control": KCTIONb3yeTest /UTst TIOBTOPHOIO COMPSUKEHNS MyIBTA 1 YCTPOHCTBA
ConpsiKeHHe NPOTYKTa ¢ My/IETOM MCTAHIMOHHOTO YIIPABICHHS:

(IportycTHTe TOT LT, €CIH IMyJIBT PabOTaeT NPaBUIILHO)

BBIK/IF0UHTE JIaMITy MHHHMYM Ha 20 CeKyHL, 32TeM BKIKOUHTE H HAUKMUTE KHOIKY %
— Ecin 1amna HaunHaeT MUTath, MyJIsT ObUT YCIICIIHO COpOLICH.

TIy/sT MCTAHIMOHHOTO yIpaB/eHIs MOkeT paborars ¢ 2 Garapeiikamir AAA 1,5V, TIpu ycraHoBKe Gatapeek yOeIuTech, 9T0 MOMAPHOCTH PACTIONOKEHA IPABHITBHO.
He BrIGpackiBaiite HCTIONB30BaHHbBIE GaTapeiiki B OBITOBOI Mycop.

TapanTns He pacrpocTpaHsieTcst Ha Garapeiiki, ocTaBIsIeMble ¢ H3zienrem!

TapanTHs HE PACTPOCTPAHSCTCS HA JIAMITHI / KOMITAKTHBIC THBIE TPYObI,

B uHTEpecax coXpaHeHHs! 310POBbs He CMOTPHTE JIOII0 HA TOPALLIE CBETOTHOJIbL.
Temrieparypy LBETa MOKHO PEry/HPOBATE TAKKE MPH TOMOIL, HACTEHHOTO BBIK/TIOYATEITS.
(CBETHITbHHK HMCET (DYHKIIMIO IAMSTH: - B CTy4ac BKITIOYCHHS/BBIK/TIOUCHHS HPH IOMOLIH ITy/IBTa ro
TIpH TIOMOIIIM HACTCHHOTO BHIKITIOYATENISA

'VHHYTOKCHHE OTXOZIOB

CHMBOI pa3/IelbHOIO c60pa OTXOJI0B 03HAYACT, YTO M3JIE/IHE HEOOXOIMMO YTHIM3UPOBATD OT/IE/IBHO, T. €. €0 3aNPEL[AeTCs OMEIIATE B OIHH KOHTEHHep ¢ ObITOBBIMI
orxozamu. OTpaboTaBitiee H3JIe/He MOXKET COEPIKaTh ONACHbIE BELIECTBA, CMECH U KOMITOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arPA3HSATH OKPYKAIOIIYIO CPE/Ly H B CBAI3H C ITHM
TIPEJICTABIIATE YTPO3Y 37I0POBBIO H JKH3HH HesioBeKa. M3/iene sanpeiaeTes yTH3HpoBaTh Kak HeCOPTHPYEMBIE ObITOBBIC OTXOIIBL.

Ha ITyJIbTe.

BMECTE CO CBETY !

- B CJTy4ae BKJIIO TKIIOYEHHS

—
He BbiKknIBIBaiiTE JIAMITY BMECTE C OBITOBBIMH OTXOIAMH.

V3HaifTe y MECTHOI OpraHM3aLMH, 3aHHMAIOLIEHCS BEIBO30M OTXOJI0B, KaK MOAKHO YTHIH3HPOBATH TAKHE OTXOIBL.

lDMpma Rabalux nmpesiocTaBnser Ha 5 T rapaHTHIO HA CBETOJMOJHBIC HCTOYHHKH CBETA. ['apaHTHst eHCTBHTENbHA TOMBKO TPH HMCTIONB30BAHHK B JOMAIIHEM
XossiicTee (B cpeuneM 2,5 uaca B cytkn). Toxamyiicra, iiTe moaTBef il TIOKYTIKy 9eK, TaK Kak TapaHTHs JISHCTBHTETbHA TONBKO TMPH €ro
Tp i ToBap iiTe B MECTO MpHC

Hama npouykum BO BCCX CITy4asX COOTBETCTBYET TPEGOBAHHAM EBPOIEHCKIX HOPMATHBHBIX I0KyMeHToB. (EN 60598)

Wwmmnoprep: «PaGasmoke 3pr», Képreda y. 5, JIbép, 9027, Benrpust. Crpana nponssozictsa: Krraii.

Hoﬂpo6uoe C: Ha JIOCTYIHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

— YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MUHCTAJIAIIMJA HA CBETHJIKA!

Ox Ge3beHOCHH NPUUHHH, BIPAJICTE ja 1 KOPHCTCTC ja CBETHIIKATA CIOPE]L YIATCTBOTO 3a ynioTpea. Couysajre ro 0Ba ynarcrso. Pasienajre ru UpTexure Ha
TIPOU3BOZIOT, JIeKIAPALIjaTa HA TIPOH3BOOT H YNIATCTBOTO 1 3EMETe M NPEABHIL TEKCTOBHTE 3a TIPEyIpE1yBatbe.

TpenBrp €10, 0 Wi "4 Ha CBETHJIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He CMee /1a Oute o HartoH. TpeGa 1a ro MCKITy4iTe NPEKHHYBA40T Ha CTPYJHOTO
KOJIO MJTH JIOKOJIKY HE M(\’)I(CTC Jaro l'lpeﬂoj"’ile’]'e TIPEKHHYBA4OT, TOralll HCKITY4ETE ' TIPK y T€ Ha MEPA4OT Ha MOTPOITY a.

Camo KkBa/HHKYBaH eIEKTPHYAP MOJKE J1a ja MHCTAHPA CBETHIIKATA!

TIpoM3BOIMTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CITYYajHO OIITCTYBAKE MIIH 32 HECPCKH HACTAHATH KAKO PE3YNTAT HA HECTAH/IAPIHO HHCTATHPARLE 1 YTIOTpeba.

DrikcHa ceeTHIIKA

He otsopajre ro npoussoa0t! CBETIEUKHTE JHOM HE CE 3AMEHIMBH.

Movke J1a ja 3aMEHHTE apMATypaTa 3a CBETH/IKA Ha KPajoT Ha JKUBOTHHOT Bek Ha LED cBeTnikata.

Hponzm‘w‘r € HAMEHET 3a BHATPEILIHA yﬂOT'pCﬁa

Tpeba /1a ce KOPHCTH IPTEKOT BO MPHJIOT TIPH HHCTATMPAHE Ha CBETHIIKHTE.

BryMaBajTe J1a He TH OIITETHTE CIEKTPHYHUTE KaGTH MPH MHCTalAIMjaTa Ha CBCTHITKATA.

Osuakure Bo Goja Ha KaGesioT ce cieaHuBe: LpHa 1 Kadeasa (L) = dasen criposouik, cina (N) = HeyTpasieH CIPOBOIHHK U BO CIIy4aj HA 3ALITHTA O] ElICKTPHUCH
ILIOK TPH HHCTAIALM]A Ki1aca I: 3e/IeHO-/KO0MTa = 3alITHTEH CIIPOBOJHHK

CaeTnikara He € 3a MPEKMHYBA4 CO ap

OGjacHyBarba Ha IOHMUTE KOM Ce IVIEJIAAT HA COCTABHUOT LIPTEHK

"No function": 3a 0Boj pom3Boz1 Hema o/ieNeHa paboTHa (yHKIMja

"Reset remote control": ce KOPHCTH 3a [OBTOPHO cnapysa(-be Ha JIAJIGYHHCKHOT YIPaBYBay i IIPOU3BOJOT
CHHXpOHU3AIITja HA co

(TIpecKoKHeTe 0 0BOj HIEKOP KO JIJIETHHCKHOT ynpaﬂyna'-l pa6(ym TIPABHITHO)
Hcxyyere ja navnara Hajmasiky 20 CeKyHJIH, TOT0A BKITYUCTE ja U IPHTHCHETE IO KOMYETO
— AKO CBETHJIKATA TIOYHE JIA TPEIIKA, JAJICYMHCKHOT YIPaByBay ¢ YCIICITHO PECeTHPAH.
JlaneunHCKHOT yripaByBay Moye Jia ce kopueTn co 2 AAA 1,5V Garepuu. [Tpu uncTaauujara Ha Garepuite, poBepeTe Jajiu HOIAPUTETHTE CE MPABUIIHO NI0CTABCHH.
He ru ¢pprajre nekopucrenite Garepui Bo KyKHHOT OTIajL.

Tapaninijara He BaKH 3a GaTepHUTE HCTIOPAYAHH CO TPOH3BOTIOT!

Hema rapanimja 3a cuj Te/CBETICYKHTE jaTa KOHIITO J10aiaar co MPOH3BOIOT!

JIEJ] cBeTHIIKa, HE ITIeaajTe BO CBETIOTO MOJIOMTO Bpeme!

Temneparypara Ha Gojata MOTKE HCTO Taka 1 ce TPHCIIOCOOH CO KOPHCTEH:E Ha SHIHHOT TIPEKHHYBAY.
Jlambara nma i) ja: - Ipu BKIT 1y , KOp ro OT yIIp
SH/THHOT NPEKMHYBAY

Dprarbe Ha OTMATOT

CumGOIOT 32 OLIEIHO COBMparhe OTIAT 3HatH Jieka MPOH3BOZIOT MOpa Jia ¢e COOMPa OIVIEIHO, OTHOCHO HE MOKE J1a CE CTABH BO HCT Call CO KOMYHATHHOT OTIAJL.
Viorp TPOH3BOJL MOJKE JIa COIPIKH OTIACHH MATEPHH, MCIIABMHM 1 KOMITOHCHTH KO MOJKAT JIa ja 3arajiat JKHBOTHATa CPEIMHA M CIICACTBEHO J1a IO 3arpo3ar

=

HA JIAJICIMHCKHOT YTIPaByBad.

- 1IpH BKIY y , KOPHCTETE T0

mukana.

—

Al heiti lamppua kolltalous_]atleeseen

Kysy paikalli tai miten jitteitd voi kisitelld luonnonystévillisesti.

Rabalux myontéd 5 vuoden takuun energiansddstolampuille (LED:Ile). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdetti kaytetddn kotitaloudessa (keskimérin 2,5
tuntia péivissi). Takuu on voimassa kuitin kanssa, séylyti kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkuperi: Kiina

Pakkauksessa niikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti saugum, sumontuokite ir eksp]oatuokit Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite $ias instrukceijas. Perzitirékite produkto bréZinius, produkto techniniy
duomenq lemel¢ ir mstrukcl_]as be| atsl7velk|te i perspe]!mus
Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame isjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama
grandmc; arba, jei neZinote kuns tal saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
viestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuon pnvalo tik kvahﬁkuotas elektrikas!
Gamintojas nebus atsakingas uz ar ivykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas $viestuvas.
Neatidarykite produkto! LED $viesos $altinis nekei¢iamas
Kai LED §viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Montuojant viestuva, naudokités pridétomis m%truku_]omn
Isitikinkite, kad Sviestuva, éte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-geltona=apsauginis
laidas

éra skirta Sviesos temdytuvui.

Paaiskinimai terminy, kuriuos galima matyti surinkimo brézinyje
"No function": $iam gaminiui nepriskirta jokia darbo funkcija
"Reset remote control": naudojama nuotolinio valdymo pulto ir gaminio i§ naujo susiejimui
Gaminio susiejimas su nuotolinio valdymo pulteliu:

(Praleiskite §j veiksma, jei nuotolinio valdymo pultas veikia tinkamai)

T§junkite lempa bent 20 sekundziy, jjunkite ja vél ir paspauskite & mygtuka pultelyje.

—Jei lemputé pradeda mirkséti, nuotolinio valdymo pultas buvo sékmingai atstatytas.

Nuotolinio valdymo pultas gali veikti su 2 AAA 1,5V baterijomis. [dédami baterijas, jsitikinkite, kad poliskumas yra teisingas.
Nenaudokite panaudoty baterijy kartu su buitinémis atlickomis.
Garantija netaikoma kartu su gaminiu pateikiamoms baterijoms!
Garanu_]a ik elektros I éms / §viesos eli
LED $viesos Saltinis, nezitrékite j $viesas ilga laika!

Taip pat sieniniu jungikliu galima pritaikyti spalving temperatiirg.

Sviestuvas turi atminties funkcijg: - kai jjungiama / i$jungiama nuotoliniu pulteliv; - kai jjungiama / i§jungiama sienoje jmontuotu jungikliu.

Atlicky Salinimas
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, . y. jo negalima iSmesti  ta patj konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis.

Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uZtersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo

negalima iSmesti kaip nerisiuoty komunaliniy atlieky.

/ baterijoms!

—
Nesalinkite lempos su t
Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu biidu.

Rabalux LED lemputems suteikia 5- enq mety garantgq Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/para). Siekiant, kad garantija galioty, praSome iSsaugoti
pirkimo kvitg. Defel gamm; 7i

Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Eumpos standartq reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija

I8samiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetaingje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drosibas apsvérumu de] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz produkta, uz
produkta datu pla.ksmlcs un mstrukcljas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla ameclga elektriska kede ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt arf attiecigas elektriskas kédes drosinataju,
vai, ja nezindt, k X nas ji
Gaismekla uzsLad' iSanu un palalsanu ekspluatacija drikst veikt llkal kval lﬁcets elektrikis!
Razotajs atbildibu par nejausiem bojajumiem vai kas radusies

un lietosanas rezultata.

CKHIIHTE, YepTE/KHTE, HAMHPAILN CE B J[a/IeHaTa OT Hac TaGmHIa, ChOOY iiTe ce ¢ Ha/MCHTE 32 TPEYTIPEIKICHHE.

Tlpeu MOHTHPAHETO, TYCKAHETO B JIEHCTBIE WM PEMOHT, 3aXPAHBAHETO TPsOBA J1a Objle H3KIIOYEHO. PasyMHO € /1a ce IPEKbCHE 3aXPaHBAHETO OT ABTOMATHYHHS
MPE/INIA3UTesT W aKO HE 3HACM KOH € TOUHHSIT, J1a M3K/TIOUMM 3aXPAHBAHETO OT IJIABHHS NIPEKBCBAY HA CIICKTPOMEPHOTO Tadlo.

MOHTMPHHCTU u Ham‘poﬁsauero €€ M3BbPIIBA CAMO OT CHSL‘MHJ'IHLT!

»

Fikséts gaismeklis

Neatvert produktu! LED galsmas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota k Sana laika beigas gai is ir j
Produkts ir piem@rots lietosanai tikai telpas.

3IPAB]ETO 1 XKMBOTOT Ha Jyfero. He Moske a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAJICH OTHALL.

L

He dpmajre ja cBeTHIIKATA CO KYKHHOT OTIAL.
Komucynrrpajre ce co 3aeHHIIATa WM IPAJICKaTa OMIITHHA BO BPCKA CO COOBETHO EKONOLIKO MECTO 32 (hpIiarse Ha OTIAJIOT.

Rébalux napa 5-romuina rapanimja 3a JIEJ] ceerwikire. I'apanijara nokprsa camo yrorpeda Bo JoMaKHHCTBATA (BO IIPOCEK 110 2,5 yaca THeBHO). 3a J1a MOXeTe 1ia
ja cripoBezieTe rapaHuujara, 4yBajTe ja cMeTKara. Bparere ro HeHCIIPABHHOT IIPOK3BOJI HA MECTOTO O] KAJIe LIITO CTE IO KyIIHJie.

Haumre npon3Bsou ce BO COMACHOCT o cooseTHuTe eBporicku cranapii (EN 60598)
Veosumk: PaGanyke J100. H-9027 [ep, Kopredya 6p. 5. Mecro Ha noteko: Knna
Jlerasnen onuc Ha Ha Ha BeO-CT

www.rabalux.com.

UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér slgurme (‘ua) montojeni dhe vendoseni pdjls_]en ndncuese ne puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t€ dhénave té produktit
dhe né udhé; dhe merrni né konsideraté tekstet

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet & shképutet nga tensioni. Fshté e pérshtatshme qé t€ fikni gelésin qé siguron
qarkun né fjalé ose nése nuk ¢ dini se cili &shté gelési, fikni gelésat e matésit ¢ konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& momohet dhe vihet né puné vetem nga njé mxhlmer elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t& mbajé pé pér démtimet e apo aks| q@ rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriuese e fiksuar

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

N& fund té jetés s¢ pérdorimit & burimit t€ drités LED, ndriguesi duhet t¢ zévendésohet.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Kur € montoh n pajls]eﬁ ndnr,uese duhet [ perdoret skica ba%hkeng]nu:

Slgurohum ¢ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave t& telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese € klasit I t& mbrojtjes
ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Shpjegime t& termave q& mund & shihen né vizatimin e montimit

"No function”: ky produkt nuk ka funksion pune té lidhur me t&

"Reset remote control": pérdoret pér t€ ripajisur telekomandén me produktin

Sinkronizimi i produktit me telekomandén:

(Kaloni kété hap nése telekomanda funksionon si¢ duhet)

Fikni llambén pér t& paktén 20 sekonda, pastaj ndizeni pérséri dhe shtypni butonin % né telekomandg.

—Nése llamba fillon t& pulsojé, telekomanda éshté rivendosur me sukses.

Telekomanda mund t& pérdoret me 2 bateri AAA 1.5V. Kur instaloni baterité, sigurohuni qé polaritetet jané t& pozicionuara sakté.

Mos i hidhni baterité e pérdorura me mbeturinat shtépiake.

Baterité e furnizuara me produktin nuk pérfshihen né garanci!

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me kété produkt!

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé t¢ gjaté!

Edhe temperatura e ngjyrés mund t& rregullohet duke pérdorur elésin e murit.

Llamba ka njé funksion t& memories: - kur ndizet/fiket duke pérdorur telekomandén - kur ndizet/fiket duke pérdorur gelésin e murit

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do 1€ thoté se produkti duhet € hidhet ve¢mas, pra nuk mund (€ hidhet né € njgjtin kontejner me. mbelunnat komunale.
Produkti i pérdorur mund t& permbaJe substanca, pérzierje dhe pérbérés t€ rrezikshém & mund € ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezi detin dhe jetén e
njeriut. Nuk mund & hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.
Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t€ pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.
Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi
€ ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina
Pérshkrimi i detajuar i shenjave t& shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

- THCTPYKIIBII ITA DKCIUIYATALLBII JUTS CBSLIJIBHI!

Jlnsa Baraii Gscrneki 3MaHIIpyiie CBALITBLHIO i YBA/3ile A€ ¥ A3eAHHE 3 Janamorail TBIX iHCTPYKIbIH. 3axapaiilie rThis iHCTPYKIIbI. 3Hal3ile MATIOHKI Ha
npajiyKie, Ha NaITapTHail TaGMivIb! IpaxyKTy i ¥ iHCTPYKUBLAX, i aj3Hau1le /U1 cs0e nanepaukaibHbIA TIKCTBL

TMepaj MaHT&KOM, YBSI3CHHEM y JKCIUIYaTalblio ab0 PAMOHTAM CBAULIBHI MATpIOHBI HICKTPBIUHBI JAHLYT MyCillh Oblllb IKITIOYAHBI Al WIEKTPhIYHACKI.
TMarpabyerua akiiodblLb 3acLeparaibHiK HeabXxozHara jaHiyra ado, Kaji Bbl HE BEJAeLLe, sIKi [9Ta 3acueparalbHiK, a/IkKiIIo4bILb 3aCLeparaibHiKi BBIMAPAIbHIKA
CNAKbIBAHHA.

ChatibHs MOKa MaHTABALILA | YBOM3iLILA § IKCILTyaTAIIbIO TONbKI KBATiiKABAHBIM MICKTPbIKaM!

Beiteopua ne Hsice 32 BBINA/KOBBIS i abo HAIMYACHBIA BBITIAJIKI, IITO A/IbIBAOLINIA IPA3 HECTAH/IAPTHAE TA/TYYHE i BRIKAPBICTAHHE.
3amariaBaHasi CBAILTHHS.
He iiue npanyxr! Ceet KpblHllel CBATIIA HeA3aMSHSUTbHBIS

TTacnst 3aKaHIIHHS THPMIHA CITYKObI CBATIIO) 2 3aMSHILb CBSIIUTBHIO.

KPBIHILBI
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T5TBI IIPayKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALb TOMBKI ¥ TAMSIIKAHHI.

Kaﬂl MaHTyewa CRﬂl]iJ’lI-.HS{, T’p:)63 KappICTaIllla YapIKOM, IITO MPLIKIaAacIa.

Vmyminecs, WT0 MaT4ac MAHTABAHHS CBALLTBHI BbI HE NAIIKOI3LT HICKTPBIYHbIA IIPABA/TLI.

KansipoBpIst Kojibl 1IpaBajioy HaCTYTHbIA: YOpHBI a00 Kapbranssel (L) = (asasb nposaj, GrakiTabl (N) = HelfTpasibHBI IIPOBAJL, a ¥ BBINAMIKY acBATITBHAI apMaTypbl
Kiacy abapoHbI a1 YAPHbIX HArPy3aK I: 3sUIEHA-KOYTbI = 3acLeparajibHbl IPOBAJL

JL HE NpbI3HAYaHa /Ul KapbICTAHHA 3 pIryisTapam aCBATICHHA

TiymausHHI TOPMiHAY, SKis MOKHA YOaubILb Ha 300PUBIM YaPLIHKbL

"No function": juis ratara npajykTy He npbisHadana paGouast (yHKLbis

"Reset remote control": BhIKapbICTOYBAeIIIIA /UTsl [T TOPHAra CHIATYIHHSI TTYITBTA 3 MpbLIajail
CiHXpaHI3aIBIs MPBITA/IEI 3 Ty/TBTAM JBICTAHIBIAHATA KIPABAHHS:

(Mpartyciritie rTbI KPOK, Kalli ITy/I6T TPAILye MpaBiibHa)

BbIKIroubILLe JAMITY MiHiMyM Ha 20 CeKyHI, IOTHIM YKITIOUbILLE i HALLCHILE KHOIKY % Ha IyIbLie.
— Kayi sisiMnia naubIae Mipratb, mysisT Obly 1acrisxoBa CKiHyTbL.

[Mysbr AbicTaHIbIHATA KipaBAHHS MOXKHA BBIKAPBICTOYBALLb 3 2 Oarapaiikami AAA 1,5V. ITauac
paBijibHA.

He BrikiBaiire BBIKAPHICTAHBIS Garapoiiki ¥ GBITABBIT ATXOMBL.

TapanTbis He pacajcromkBaciula Ha Gatapaiiki, sikis nacraysionua 3 npbutajaii!
Ha navnauxi nanasbBanmsy PO, 1ITO TIPBIK
CBATIONBIE/HAs JAMITAUK, HE ISI3IlE Ha se CBATIO Haira jiojral

Kostepasyio Tomrieparypy MoKHa TaKcama paryIisisallb 3 1anamoraii HACICHHAIa BBIKTIOUAIbHIKA.

V smribl Ecttb (yHKIBIS MAMSL: - TPbI YKTIOUYHHI/BIKITIOUYHHI 3 [AaMoraii IMy/IbTa JbICTAHIbIHArA KIDABAHHS - TPBI YKITIOWHHI/BBIKITIOUIHHI 3 anamoraii
HaclieHHara Bb"(J'IlO'-iaHLIIiKB

Vrhinizaipis

3Hak payeibhara 360py a;lxcuay a3HaYAe, 1UITO IPatyKT TP30a 30ipallh aCO0HA, I:3H. LUITO Ar0 HEIIb 3MALIYALLb Y A/I3iH KAHTHHEp 3 rapazckivi axonai. Ipaxyxr,
sk MOxa Yrp PIUBIBBL, CyMeCi i KAMIIAHEHTEI, SIKis MOIyLb 3a0py/DKBALlb HABAKOIBHAC ACAPOIUIZE i, a/IABE/IHA,
Tarpaykallb 371apoyio 1 KbILLIO Yanaseka. SIro Helbra YThUTI3aBAIIb K HECAPTABAHBIS TAPAJICKIst aTXO/IBL.

yKi Garapaek mTo P

SHTHBIS

J1a TIajtyKTy, TapaHThis HE pacriayCro/kBaciiia!

—

He Bmkmauue JMITY pasam 3 GITaBbIMI aJX0zaMi.
yraz na indap ) ab i yThinizallbli A1X0%aY 63 LIKO/Ib! HABAKOILHAMY ACSPOJUIBHO.

Rébalux Jae 5 -IaIOBYIO FAPAHTBII0 HA CBETIIA/IBICIHbIS KPBIHILbI CBATIA. ['apaHThIst IAKPbIBAE TONbKI XaTHsie KapbicTanHe (y cApyHiM 2,5 rajsitbl ¥ i3eHs). Kab

Melb MAr4bIMACLLb CKAPBICTALLLA FAPAHTBIS, 3aX0yBaiLe Y9K. 3 GpaKaBaHbIM MPAyKTaM 3BAPTANLECs ¥ MECLA Sro HaOBILILL.

Hanmmast mpatyKigsIst a/imaBsijiae narpiOHbIM eyparieiickiM cTanapram y kKokusM Bimaaky (EN 60598)

Tmnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Meciia naxorpkanus: Kirait

Tlanpabs3ub! anicanHe MapKipaBak, Na3HAYaHbIX Ha TIAKABaHHI, 1aCTyITHae Ha B0-caifie www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pé produktet, pd
duktets typeskilt, og i instrukti og tag hojde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spaending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb,

eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet ma ikke bnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stedbeskyttelsesklasse I: gron-gul

=beskyttelsesleder

Lampen er ikke beregnet som en lysdaemper

Forklaringer af termer, der kan ses i samlingstegningen

"No function": der er ingen tilknyttet arbejdsfunktion for dette produkt

"Reset remote control": bruges til at gendanne forbindelsen mellem fjernbetjeningen og produktet

Parring af produktet med fjernbetjeningen:

(Spring dette trin over, hvis fiembetjeningen fungerer korrekt)

Sluk lampen i mindst 20 sekunder, tzend den igen og tryk pa = -knappen pa fiembetjeningen.

— Hvis lampen begynder at blinke, er fiernbetjeningen blevet nulstillet.

Fjernbetjeningen kan betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Serg for, at polariteterne er korrekt placeret, nar du installerer batteriere.
Brugte batterier ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald.

Garantien daekker ikke batterier leveret med produktet!

Der er ingen garanti for de p&rer/lysstoﬁm/baﬂerier der folger med produktet!

Lysdiodens lyskilde, du bedes undgé at stirre pa lysene i leengere tid!

Farvetemperaturen kan ogsa JuSIE:TCS ved hjeelp af vaegkontakten.
Lampen har en huk on: - Nar du ker ved hjelp af fjernt
Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med kommunalt affald. Det
anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som falge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det
kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

- nar du

ved hjelp af vasgkontakten

—
Lampen mé ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydlsmk( fork igt be af’ gt affald.

Rabalux Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien deekker kun husho]dnmgsbrug (gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne underbygge garantien,
skal du gemme kvmenngen Du bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet.

Vores produkter er i Ise med de relative darder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

[mpomar Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: K.ma

Den detaljerede beskrivelse af maerkni angivet pa emball: er lig pa hj id

www.rabalux.com.

- OAHTIEXZ XPHZHX KAI XEIPIZMOY T'TA ®QTIXZTIKO!

T y acpihed oag, mnoOamars ko Oéote oe Aerrovpyio: T0 POTIGTIKG pe Buo'n Tig odnyieg. Pvratte uursg T1g 0dnyieg. TavtomomoTe o GYedyPApLNT GTO
POI6Y, GTY TVOKISEL TEVIKGY YapaxmpioTIkéy Ko oTis 0dnyies ket Adete vbym T poedomomike: Kefpieva.

Tpw and R omoBémon, Béon oe Aerrovpyia 1 jl £MOKEVT} TOV gunmm:ucov Béote ﬂaog Th0MG T0 m)YKFKpl]J?VO KOKA®UOL Zkompu EIVOL V0L OTTEVEPYOTIOMOETE TOV
WKPOOVTOUATO TOV AGQUALEL TO KOKA®UOL 1), €6V SEV YVOPILETE TOW0G £iVOL O MIKPOOVTOUATOG, TOUG HIKPOUVTOUUTOVS TOV UETPITH.

H tonofémon ko B£om e Aertovpyio: 0V POTICTIKOD TPETEL VaL YiVEL 0O MOTOTOMHEVO NAEKTPOAGYO!

O KoTooKeLOOTAG deV PEEL EVOVVI YioL TUYOV QYHIEG 1) ATV TOV TEPOKAAOHVTOL 06 okaTAANAN GOVEEG Kot gprio).

Z100epd QOTIOTIKG.

Mny avoiyete to mpoiov! Ot myés potiopod LED Sev givar aviikotaotdotyeg

o Téhog g Srdpketag Long g Avyviag LED 10 goToTiko ypetdileton avikatdoToon.

To mpoidv &ivon KaTdAANAO LOVO YiaL YPIiCT) GE ECMTEPIKO JDPO.

H tomofémon tev poTIeTIKGY Vo YiVEl GULPOVOL LE TO GUVIHLEVO GYESIAYPUpUCL.

Kard mv tonobémon tov ponictikod Befaiwbdeite 6T1 dev mpokaieite fnpud oto nAekTpikd Kakddto.

Ot kodikoi ypopdtev tov kehodiov eivor ot eéig: povpo 1 kaeé (L) = kakddio gdong, urke (N) = 0vdEtepo KahdS10 Koit, TPOKEWEVOL Y10 QOTICTIKG [1E TPOCTAGIN
Kol g nhektpominéiog, khdon I: mpdovo-kitpvo = kokddio mpoctasiog

T 6TIKO dev &ivan kardAnio yio dimmer.

Ene&nymoeig 6pov mov gaivovtot 6o 6yEdio cuvappordynong
"No function": 8ev vdpyet oyetici Aerrovpyio yie w6 T0 TPOioV
"Reset remote control": ypnotponoteitat yio v enavalenén Tov TAEXEPITNPION HE TO TPOIOV
T0Cevén TOL TPOIOVTOG LIE TO TAEYEPITTIPIO:
(Topaheiyte 0vT6 T0 PriHO. AV TO TAEYEPICTIPLO AETOVPYEL GOOTE)
Amevepyorotiote T Adpuo Yo Tovdistov 20 Sevtepdrenta, evepyomoniote v Eavé Kol TUTGTE T0 KOLWA & GTO TNAEEPIeTHPIO.
— Av 1 Mapma apyioet va avaocPiiver, To miexeipiompio et enavapepOei pe emruyio.
To mheyeypompio pmopei vor Aerovpyei pe 2 pmotopieg AAA 1,5V, Katd myv eykatdotaon tov pratapiav, Befuwbeite 6t ot molkomeg eivar 600t
t(moem]pf"vsg
Mn GTOpITTETE TIg 7PNOWOMOUEVES H0Tpie poi i T OKIOKG: 0moppippuaiTa.
H eyyonon Sev kodontel Tig pratapieg mov mpcxavw\ He 0 TPOIOV!
O hapmripeg / hoyvies pOopiopod / pratapieg mov mapéxovtat pe o TPoiov dev Kakdmrovton amd eyyonon!
Ta mv mpoctasio g vyeing cug amoedyete ™ mopatetapév Ekdeon Tov patdy oug 6tov eotioid LED.
H Beppokpasio ypdpotog pubpileton eniong pe Stokdmn toiyov.
H Adpma xen hertovpyio pvijng: - am/evepyonoinon pe AEXEPLOPEVO SIUKOTTN - OI/EVEPYOTOTNOT) HE SLUKOTTT TOBOD
AwiBeon anoppypdrmv
To o'ou[}o?\o T melo'm ovihoyn cxnopplul.uxtmv ONUOiVEL OTL TO npmov TPETEL VOU Uu?\}ueystm melo'cm bn?\abn de pmopei vou rono@srneel ooV 10 KA pe o
ouakd - dnporikd. amoppijuora. To zpnot HEVO TTPOIOV va ‘I[SpISXEl G 0VoieS, HEfYHOTO KX GUGTATIRG TOV BVOEKETA V. HORdVOLY T0
mepidhov kot kotd cuvemeld v BEsouv oe Kivuvo v avOpdmvn vyeia kot {on. Aev propei vo amoppipbet wg pn PIGLEVEL STHOTIKG. O17TC

—

MnV TETETE TO POTIOTIKG GTOL OKICKEL ATOPPILHOTEL.

Pomote tov 3o 1} mv KowdmTé Gug Y1 ToV eUIKS 6T0 TepiBéihov Tpdmo Siibecmg TV amopppiTOV.

H Rabalux mapéyet eyyonon 5 etdv yo tig potevég myég LED. H eyyonon kekimter povo ook xpiion (katd péco 6po 2,5 dpeg my nuépa). o va kavete gpron
™G EYYONOIG, GG TAPUKAOVLE Vo QUAGSETE TV amdde&n oryopds. [apakodeiche vo emoTpEWETe T0 ELUTIOUATIKG TPOTOY 6TO oNEio TG oryopds.

ToTPOTOVTOL oG TANPODY TIG GYETIKEG EVPOMOIKEG TPOSILYPOPES O KGDE TEpimTmon).

Ewayoyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. TomoBesio ITpoghevong: Kiva

H Aemttopepnc meprypug Tmv GTUAVGE®DY TOL veypaeOVTaL 6T 6LGKEVOGI givar StoBéotn oy 16tocekide www.rabalux.com.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!
For din egen sikkerhet, monter og sett | 1 drift basert pé instruksj
og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen fer montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sla av sikringsbryteren for & sikre
den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.
Armaturen méd kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!
Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Fast lysarmatur.
Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare
Pé slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.
Produktet er kun egnet for innvendig bruk.
Den vcdlagm tegningen ma brukes nar lysannaturcnc er montert.
Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturer
Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = ﬁLseleder b]a (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn =
besky‘nende leder
er ikke konstruert for bruk med dimmer

Bevar disse instruksj d pé produktet, pa produktdataskiltet

Forklaringer av begreper som kan sees i monterings tegningen

"No function": det er ingen tilknyttet arbeidsfunksjon for dette produktet

"Reset remote control": brukes til & koble fjernkontrollen og produktet sammen igjen

Koble produktet til fiernkontrollen:

(Hopp over dette trinnet hvis fiernkontrollen fungerer som den skal)

Sla av lampen i minst 20 sekunder, sla den pa igjen og trykk pa & -knappen pa fjernkontrollen.

— Hvis lampen begynner a blinke, har fjernkontrollen blitt tilbakestilt.

Fjernkontrollen kan brukes med 2 AAA 1,5V batterier. Nar du setter inn batteriene, serg for at polaritetene er riktig plassert.
Tkke kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.

Garantien dekker ikke batteriene som folger med produktet!

Parene/lysstoffrorene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!

Fargetemperaturen kan ogsa justeres med veggbryteren.

Lampen har minnefunksjon: - nér du slar den av eller pd med fiernkontrollen - nar du slér den av eller pa med veggbryteren

®
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Ciragi qura5d|rrnadan qosmadan voya 1em|r etmadsn avval verilmis elektrik sobokani ayirin. Verilmis elektrik sabakanin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin
hansi elektrik sobok aid old t halda saygacin goruyucusunu sondiirmak tolob olunur.

Ciraq yalniz miitoxassis torafindon quragdirila vo qosula bilor.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadadan qaynaqlanan zadalare ve ya qozalara gora mesuliyyat dagimur.

Stasionar ¢iraq.

Cirag) agmayin! fsiqdiodlu isiq manbalari dayisdirilmir!

LED isiq manbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.

Ciraq sirf otaglarda istifado tigiin nazarda tutulub.

Ciragi alava olunmus cizgi vasitosilo yigmaq olar

Isiqlandiricr cihazin montaji zaman elektrik naqili zadalomayacayiniza diqgat yetirin. .

Nagillorin rang kodlasdirlmast: qara va ya qahvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafia sinfin aid ¢iraq halinda, sari-yagil=qoryucu
kegirici

1q glictiniin tonzimloyici il istifada {igiin nozorda tutulmayib.

Montaj ¢1ziminda goriine bilacok terminlarin izahlari

"No function": bu mehsulla alagali islok funksiya yoxdur

"Reset remote control": pult vo mshsulun yenidon qosulmast tigiin istifads olunur

Mohsulun uzagdan id ilo lmast:

(Uzagdan idaraetmo duzgiin islayirsa, bu addimi kegin)

Lampani an azi 20 saniya sondiiriin, yenidon yandirin v pultda %= diiymasine basin.

— Lampa yamb-s6nmaya baslayarsa, uzaqdan idarsetma ugurla sifirland:.

Pult2 AAA 1,5V batareya ila islaya bilor. Batareyalari qurasdirarkan qiitblarin diizgiin yerladirildiyina amin olun.
Istifado olunmus batareyalari maisat tullantilari ilo birlikdo atmaym.

Zomanat mohsulla birlikds taqdim olunan batareyalara samil edilmir!

Zomanat giraq il bir yerda tachiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!
LED isiq menbayi - yanan isiqlara gox baxmaym.

Rong temperaturu hem(:mm divardaka elektrik agarmdan nnfada edarak tanzimlana bilar.

Tirand

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal
Feistiti solais socraithe.
N hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe
Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.
Nil an tairge seo oiritnach ach d'asaid laistigh.
Nior cheart an léaraid cheangailte a said agus an feistit solais feistithe.
Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chébla leictreachais ar bith agus an feistit solais 4 shuitedil agat.
Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seolt6ir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i gcas feistithe solais d'aicme cosanta turrainge I:
glas-bui =seolt6ir cosanta
il an lampa deartha le haghaidh tséid le hislitheoir

'h agus usaid

Minit ar théarmai is féidir a fheiceail sa liniocht tionoil
"No function": nil aon fheidhm oibre bainteach leis an tairge seo
"Reset remote control": {isdidtear ¢ chun an cianrialtan agus an tairge a athnascadh
Caidreamh a dhéanamh eadar an toradh agus an cian-riaghladair:
(Na déan an chéim seo ma oibrionn an cianrialtan i geart)
Muich an lampa ar feadh 20 soicind ar a laghad, ansin cuir ar ais ¢ agus briigh an cnaipe & ar an geianrialtan.
— Ma thosaionn an lampa ag splancadh, ta an cianrialtan athshocraithe go rathuil.
Faodar an smachd iomallach obrachadh le 2 bhataraidh AAA 1.5V. Nuair a bhios tu a’ cur a-steach nam t idt dean ci
gu ceart.
Na canh cadhnral cane 1steach leis an mbrels dramhmola .
ant s le cadhnrai a sholathraitear leis an tairge!
Ni chludaionn mthalocht ar bith bolgain/feadain solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!
Foinse solais LED , na stén ar shoilse go ceann i bhfad!
Is féidir teocht an datha a athri freisin leis an lasc ar an mballa.
Ta feidhm chuimhne ag an solas: - nuair a chuirtear ar sitl ¢ n6 nuair a mhichtar ¢ leis an geianrialtén - nuair a chuirtear ar sial ¢ no nuair a mhuchtar ¢ leis an lasc ar
an mballa
Diuscairt d

h gu bheil nap

Ampulun yaddas funksiyast var: - uzaqdan id dan istifads edorok yandiranda/sondiironda - divardak elektrik agarndan istifado edarak
sondiironda

Tullantilarin mohvi .
Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yani moisat tullantilari ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz. Istifada olunan mehsulun
terklbmds atraf miihiti girklandira va naticada insan saglambigina va hayatina tohliika yarada bilen tohliikali maddaler, qansiglar va komponentlar ola bilar. Onu
moisat tullantilari kimi atmaq olmaz.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet méa samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdni fall. Det

brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljeet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan E
ikke avhendes som usortert husholdni fall.

—

Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til t laget eller k de hensik ilj lIshandterin;

Rabalux har fem érs garanti pi LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdmngsbmk (g]ennomsmllhg 2,5 timer per dag). For a kunne ta i bruk garantien, ber vi
deg ta vare pa kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta ¢ nelle istruzioni e rispettare le avverlenze

Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1" hio di ill il circuito i
opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di i
L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Apparecchio di illuminazione fisso.

Non aprire il prodotto! T LED non sono sostituibili

Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I'apparecchio di illuminazione.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi & la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di
isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

ada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

dalle operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto
I'interruttore, d glii 1 del contatore.

Spiegazioni dei termini visibili nel disegno di assemblaggio

"No function": non ¢’¢ alcuna funzione operativa associata a questo prodotto

"Reset remote control": utilizzato per riassociare il telecomando al prodotto

Abbinamento del prodotto con il telecomando:

(Saltare questo pas: se il tel do funziona

Spegni la ldmpﬂdd per almeno 20 secondi, riaccendila e preml il pu]bante sul telecomando.

— Se la lampada inizia a lampeggiare, il telecomando € stato ripristinato con successo.

11 telecomando puo essere utilizzato con 2 batterie AAA 1,5V. Quando si installano le batterie, assicurarsi che le polarita siano posizionate correttamente.

Non smaltire le batterie usate con i rifiuti domestici.

La garanzia non copre le batterie fornite con il prodotto!

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

La temperatura di colore pud essere regolata anche mediante I'interruttore a parete.

La lampada ha una funzione di memoria: - quando la si accende e si spegne con il telecomando - quando la si accende e si spegne mediante I'interruttore a parete
Smaltimento dei rifiuti

Il simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non pud essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani.
11 prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle
%ne Non puo essere smaltito come nﬁuto urbano indifferenziato.

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domcsucl
Chiedere alla comunita o alla N li ioni sulle p appropriate per uno smaltimento ecologico.

Rébalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente ['utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la
garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

SV - ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sakerheg montera och anvind med hjilp av 1 Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pé etiketten pa
dukten och i bruk och ta varni i beaktande.
Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fréiga goras fri fran spéinning. Det &r lampligt att stinga av fréngskiljaren som sékrar kretsen
ifraga. Om du inte vet vilken franskiljaren ér sa kan du &ven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.
Armaturen fir endast monteras och tas i drift av behérig elektriker
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvéndning som avviker fran standard.
Fast armatur.
Oppna inte produkten! LED-ljuskéllor ir inte utbytbara
T slutet av livstid av LED ljuskéllorna méste utbytas lampan.
Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.
Bifogad ritning ska anviindas nér armaturerna dr monterade.
Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.
Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ltt montering av stotskyddsklass I: gron-gul =
skyddsledare
inte avsedd for dimmer

Forklaringar av termer som kan ses i monteringsritningen
"No function": det finns ingen tillhérande arbetsfunktion for denna produkt
"Reset remote control": anviinds for att aterkoppla fjirrkontrollen med produkten
Parkoppling av produkten med fjarrkontrollen:
(Hoppa dver detta steg om fjarrkontrollen fungerar korrekt)
Sting av lampan i minst 20 sekunder, sl pa den igen och tryck pa & -knappen pé fjérrkontrollen.
—Om lampan bérjar blinka har fjarrkontrollen dterstéllts framgangsrikt.
Fjarrkontrollen kan anvindas med 2 AAA 1,5V batterier. Vid installation av batterierna, se till att polariteterna ar korrekt placerade.
Kasta inte anvénda batterier i hushéllsavfallet.
Garantin tacker inte batterier som levereras med produk1en'
Ingen garanti ticker glodlampor dfcljer produkten
For att forvara din sundhet undvika standlg ogonkonla.kl med LED diod.
Firgtemperaturen kan instillas ocksa med viggkoppling.
Lampan har minnesfunktion: - i fall av koppling av/pa med fjarrkontroll - i fall av koppling av/pa med vaggkoppling
Avfallshantering
bolen for separat a betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som hushallsavfall.
Den forbrukade produkten kan innehilla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan frorena miljon och ddrmed &ventyra ménniskors hilsa och liv. Den
kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

—

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det &r bést att avyttra miljovénligt avfall.

Rabaluxmed begrénsad ansvarighet tager pa sig femarig garantien for LED ljuskallan. Garantien ar giltig endast for t
timmars). For att bekréifta garantien be er att bevara kdpbiljetten. Be er att dterborda skadad/defekt produkten till kipplatsen.
Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gybr, Kortefau. 5. Ursprungsland Kina

End d beskrivning av na som visas pa for finns Pé we

kningsbruk (daglig bruk av 2,5

www.rabalux.com.

- LAMBAICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz icin, lambay1 uygun olarak monte edin ve alistirn. Bu talimatlart saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasmn ve talimatlarmn iizerindeki
Gizimleri tammlaym ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan
Gnce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiketim Glgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir!
Uretici, standarda uymayan baglant ve kullanimdan kaynaklanan ikinci d deki hasar ya da k
Sabit lamba armatiirii

Uriiniin i¢ini agmaym! LED 151k kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kayna@inin dmriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarma herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Elektrik telinin renk kodlar asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik garpmasina karsi koruma sinifli bir lamba
olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

a, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmanugtir.

1 1 k

sorumlu acaktir,

Montaj ¢iziminde goriilebilecek terimlerin agiklamalari

"No function": Bu tiriin i¢in iliskili bir ¢alisma fonksiyonu yoktur

"Reset remote control": uzaktan kumanda ile iiriinii yeniden eslestirmek i¢in kullamlir
Uriiniin uzaktan kumanda ile eslestirilmesi:

(Uzaktan kumanda diizgiin ¢alistyorsa bu adim atlayin)

Lambay en az 20 saniye kapatmn, tekrar agin ve uzaktan kumandadaki &
— Lamba yanip sonmeye baslarsa, uzaktan kumanda basariyla sifirlandi.
Uzaktan kumanda 2 AAA 1.5V pil ile cahstirilabilir. Pilleri takarken, kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

Kullanilms pilleri evsel atiklarla birlikte atmaym.

Garanti, iiriinle birlikte verilen pilleri kapsamaz!

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.

LED 151k kaynag - Liitfen 1s1klara uzun siire boyunca direkt olarak bakmaymiz!

Renk sicakligi, duvar anahtari kullanilarak da ayarlanabilir.

Lambanin bir hafiza islevi vardir: - uzaktan kumanday kullanarak acip kapatirken - duvar anahtarini kullanarak agip kapatirken

Atk bertarafi

Ayn atik toplama sembolil, {iriiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlammna gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢p kutusuna koyulamaz. Kullanilan tirtin, evreyi
kirletebilecek, dolayistyla da insan saghgmi ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirlmans belediye atigr olarak
atilamaz.

diigmesine basimn.

—
Lambayi evsel atiklarla birlikte atmaym.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi i¢in yore halkina ya da belediyeye sorun.

Rabalux LED 151k kaynaklarma 5 yil Qa nti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimm (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya koyabilmek igin,
fen makbuzu saklayin. Liitfen hatali diriinii satin aldiginiz yere iade edin.

Unmlenmlz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ithalatr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohlitkasziliyiniz {iiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmag xahis olunur. Talimati saxlayimn. Ciragin {izarinda, onun texniki malumatlar
cadvalinda va istifadaci talimatinda gosterilmis cizgilor ilo tans olun. Xobardaredici matnlari nazare alin.

—
Lampani moisat tullantilar ila bir yerda tullamaymn

Bu cilr tullantilarin ekologiyaya zorar ili barada i dan va ya ray dan Gyranin.

Rabalux sirkati isiqdiodlu isiq menblarina 5 illik zomanat verir. Zamanat yalniz maisat istifadasi zaman etibarhidir (orta hesabla giinds 2.5 saat). Xahis edirik alist
tosdiq edan qabzi 6ziiniizds saxlaym ¢iinki zomanat yalniz onun togdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazlig1 olan mohsulu aldigimiz yera qaytarm.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmm talablorina cavab verir (EN 60598)

Tdxalgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kértefa u. 5. Mansa olkasi: Cin

Paketda gostorilon isarolorin atrafl tasviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasv_]emo tijelo postavite 1 stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda
s podacima i u up i pridrzavajte se ih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreZe se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji
osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, iskljuciti osiguratea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna oftecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Siffe boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I:
zeleno-zuta = zastitni provodnik

O jetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Objasnjenja termina koji se mogu vidjeti na sklopnom crtezu
"No function": ovaj proizvod nema dodijeljenu radnu funkciju
"Reset remote control": koristi se za ponovno uparivanje daljinskog i proizvoda
Uparivanje proizvoda s daljinskim upravljacem:
(Preskocite ovaj korak ako daljinski radi ispravno)
Iskljugite lampu na najmanje 20 sekundi, zatim je ukljucite i pritisnite dugme % na daljinskom upravljacu.
Ako lampa pocne da trepCe, daljinski upravljac je uspjesno resetovan.
Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
Iskoristene baterije nemojte bacati u kucni otpad.
Garancija ne pokriva baterije isporucene uz proizvod!
Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije prilozene uz proizvod!
LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!
Temperaturu boje takode je moguce podesiti pomocu zidnog prekidaca.
Lampa posjeduje memorijsku funkeiju: - kada se ukljuci/iskljuci pomocu daljinskog upravljaca - kada se ukljuci/isklju¢i pomocu zidnog prekidaca
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znai da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni
proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

—

Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti 0 odgovarajuéem na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.

Rébalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju,
safuvajte ovaj raun. Nelspravan pmlzvod vratite u trgovmu ukojoj ste ga kupili.

Svi nasi p di zado darde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zt. H- 9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

L - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d'Ofbildungen um
Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

Eier Dirde Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entapner vun der Net Etass ubruecht den Ausschalter
ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektnker montelen an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi biigefiiiigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) =Nullleed
mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

anam Fall Beliich kierper

Erklirungen vun de Begréffer, déi am Zesummesetzungsplang ze gesi sinn

"No function": Dést Produkt huet keng zougewisen Aarbechtsfunktioun

"Reset remote control": gétt benotzt fir d'Fernbedienung an de Produit nei ze koppelen

D'Verbéndung vum Produkt mat der Fernsteierung:

(Spréng dése Schrétt wann d'Fernsteierung richteg funktionéiert)

Schalt d'Lamp fir op d'mannst 20 Sekonnen aus, da rém un a d:cckt dc % —Knappchcn op der Fernsteierung.

— Wann d'Luce ufinkt ze blénken, gouf d'Fer er

D'Fernsteierung kann mat 2 AAA 1,5V Batterien bedriwwe ginn. Beim Installéiere vun de Batterien, suergt dofir, datt d'Polaritéiten richteg placéiert sinn.
Benotzte Batterien net mat dem Hausmiill ewechwerfen.

D'Garantie géllt net fir d'Batterien déi mam Produkt geliwwert ginn!
D'Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Lii
LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!
D'Faarftemperatur kann och mathéllef vam Wandschalter ugepasst ginn.
D'Luucht verfiiiigt iwwer eng Spéicherfunktioun: - wa se mat der Fernsteierung un-/ausgeschalt gétt - wa se mam Wandschalter un—/ausgeschalt gétt
Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container geheit ginn wei
den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi dEmwelt i an soumat d'G: dheet an
d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

/Batterien!

—

D'Luuchten net am HausofTall entsuergen.
Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsemsuergung
Rébalux gétt eng 5-. Jarcsgaranuc op LED Liichtquellen. D'Garantie deckt némmen H

ung of h 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze sinn,

d'Garantie versuergt d' Tauschl w.e. g defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.

Eis Produkter entspriechen de j 1l Y éften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H- 9027 Gyér, K(mefd u 5 Origine: China

Eng detailléiert Bescl vun de N gen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen velllgheld monteer en installeer de ldmparmdt'uur vo]gens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het
overzicht en in de ijzingen en neem de i inacht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden

stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de opde zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nul

aardingsgeleider.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.
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bij klasse I schok 2

armaturen: =

Uitleg van termen die in de samenstellingstekening te zien zijn

"No function": er is geen gekoppelde werkfunctie voor dit product

"Reset remote control": wordt gebruikt om de afstandsbediening en het product opnieuw te koppelen

Het product koppelen met de afstandsbediening:

(Sla deze stap over als de afstandsbediening correct werkt)

Schakel de lamp minstens 20 seconden uit, zet hem aan en druk op de % -knop op de afstandsbediening.

— Als de lamp begint te knipp: is de afstand: s ereset.

De afstandsbediening kan worden bediend met 2 AAA 1 SV “batterijen. Zorg ervoor dat de polariteiten correct zijn geplaatst wanneer u de batterijen installeert.
Gooi gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval.

De garantie geldt niet voor batterijen die bij het product worden geleverd!

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu's die bij het product worden meegeleverd

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

De kleurtemperatuur kan ook met de wandschakelaar worden mgeste]d

De lamp beschikt over een geheugenfunctie: - in het geval van
Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in
dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de
menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

1 et dchad haleel

met een - in het geval van aan-/ui met een

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

Rabalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in
aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

[&. 1REORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢é de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léardidi ar an tairge, ar
phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san ireamh.

Sula ndéantar an feisti solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn
an ciorcad i geeist n mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe é an feistiti solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

»

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach.
D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphalrteanna gualseacha a bhen.h sa talrge a usa1dtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruailliu agus slainte agus beatha an
duing a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhit mar

L

Na caith an lampa amach leis an drambhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiol hdhiobhalach don ti llact

Cuireann Rabalux rathajocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Nl chludaltear ach tisdid sa teach leis an rathaiocht (2.5 uair sa 14 ar an meén). Chun go mbeifed in ann
an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhiil le do thoil. Tabhair an tan'gc lochtach ar ais go dti an ait ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geds (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispedntar ar an bpacéiste ar fail ar an lithrean gréasain www.rabalux.com.

[N - NOTKUNAR- 0G STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSAST}EDI'

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju Zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena $ema.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: cma ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I:
zeleno-zuta = zastitni provodmk

Qva svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Objasnjenja termina koji se mogu vidjeti na crtezu sklopa
"No function”: ovaj proizvod nema pridruzenu radnu funkciju
"Reset remote control": koristi se za ponovno uparivanje daljinskog i proizvoda
Uparivanje proizvoda sa daljinskim upravljacem:
(Preskogite ovaj korak ako daljinski radi ispravno)
Iskljuéite lampu na najmanje 20 sekundi, zatim je ukljugite i pritisnite dugme % na daljinskom.
— Ako lampa pocne da trepce, daljinski je uspjesno resetovan.
Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
Iskoris¢ene baterije ne bacajte u kuéni otpad.
Garancija ne pokriva baterije koje dolaze uz proizvod!
Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su priloZene uz proizvod!
LED svijetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjeﬁla duze vremena!
Temperatura boje se takode moze podesiti pomocu zldnog prek)ddcd
Lampa ima memorijsku funkeiju: - kad se ukljut pomocu d: k
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom.
Upotrebljeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze
se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

upravljaca - kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu zidnog prekidaca

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ofuvanje Zivotne sredine.

Rébalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosjecno 2.5 sata dnevno). Da biste bili u mogucnosti iskoristiti
garal ]u molimo vas da sacuvate ra¢un. Molimo da vratite nexspravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gybr, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Moty rspasryit Moo aryysican CaaiiThiH 901 I9BCIIP 9P Xapariax THOMIDIIIYY/HitH Taiin6ap He www.rabalux.com Babeaiit 1op Gaiina.
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i orygg s@kym skal setja upp ljosastaedid og taka pad i notkun samkvaemt leidt Geymdu lei Finndu avorunni, a upplysingaplotu

Lmumjhh uwppp Linﬁmmdh[mg, qnponnnipyull dkp nitnig Juud Gnpngnudhg wnwg, hwply tnwd nlypnd wbguntp wyl hnuwbph upnidhg:
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vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vivaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosasteedinu skal taka spennu af vidkomandi rafrds. Pad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa vikomandi rafrésar, eda ef
i veist ekki hver peirra er Gtslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum a neyslumaelinum.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastaedid i notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af véldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum hetti.

Fast ljosastaedi.

Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana
Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastadid.
Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota tti medfylgjandi teikningu vlé uppselnmgu ljsastedanna.
Gangid tr skugga um ad ekki vi
Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaua leidari, og ef um er ad reeda ljosastzdi i hoggvarnarflokki I: graen-gulur =
hlifdarleidari
Li6sio er ekki hannad fyrir birtudeyfi

Utskyringar a b sem sjast &
"No function": engin virk starfsemi er tengd pessari voru
"Reset remote control": notad til ad endurtengja fjarstyringuna vid véruna

Porun vorunnar vid fjarstyringuna:

(Slepptu ])cssum skrefi ef fjarstyringin virkar rétt)

Slokktu 4 lampanum i ad minnsta kosti 20 sekindur, kveiktu aftur og yttu & & -hnappmn 4 fjarstyringunni.

— Ef lampinn byrjar ad blikka hefur fjarstyringin verid endurstillt med godum arangri.

Fjarstyringin getur verid notud med 2 AAA 1,5V rafhl6dum. Gakktu r skugga um ad skautin séu rétt stadsett pegar pi setur rafhlodurnar i.

Ekki ma henda notudum rafhlodum med heimilissorpi.

Abyrgdin naer ekki til rafhladna sem fylgja vorunni!

Engin abyrgd er a ljosaperumy/ljosrérum/rafhlodum med vérunni!

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Einnig er hagt ad stilla litahitastigio med veggrofanum.

Ljosio er med minni: - pegar kveikt/slokkt er a pvi med fjarstyringunni - pegar kveikt/slokkt er & pvi med veggrofanum

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud er getur
innihaldio heettuleg efni, blondur og efnispeetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi { haettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med
oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysmga par sem l)u byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena trgangsforgun.

Rébalux veitir 5 4ra abyrgd a LED ljosgjfum. Abyrgdin neer adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til ad gera dbyrgdarkrofu, skal geyma
kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem hin var keypt.

Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

Itarleg lysing @ merkjum sem birtast & umbtdunum er adgengileg 4 vefsidunni www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els
esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del circuit eléctric.
Si no sap quin interruptor ¢s, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal*laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un 0is o instal-laci6 inadequat.

Lampada aplic.

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte 'esquema adjunt quan instal-li la limpada.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-
groc = conductor de proteccio.

ada no disposa de funcié d'atenuacio

Explicacio dels termes que es poden veure en el dibuix de muntatge

"No function": aquest producte no té cap funcio de treball associada

"Reset remote control": s'utilitza per tornar a aparellar el comandament i el producte

Emparellament del producte amb el comandament a distancia:

(Omet aquest pas si el cc d funciona cor )

Apagueu la lampada durant almenys 20 segons, torneu-la a encendre i premeu el boto & del comandament.

— Sila lampada comenga a parpellcjar, el d s’ha restablert cor

El comandament a distancia es pot utilitzar amb 2 piles AAA de 1,5V. Quan instal- leu les piles, assegureu-vos que les polaritats estiguin correctament posicionades.
No llenceu les piles usades amb les escombraries domeéstiques.

La garantia no cobreix les piles subministrades amb el producte!

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

No miri fixament els llums LED!

La temperatura del color es pot regular usant I'interruptor de paret.

El llum té funci6 de memoria: - quan s'encén/s'apaga usant el comandament a distancia - quan s'encén/s'apaga usant l'interruptor de paret

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els residus
normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la
vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

—
No llenci la lampada a la brossa.
Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui diposimr

Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix las domestlc de laparell (una mitja de 2'5 hores diaries). Si us plau, desi el
comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els prod; C bli on els va comprar.

Els nostres productes sajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d origen: Xina
La descripci6 detallada de les marques des a ' esta di

le al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca
tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-daw] ic-cirkwit in kwistjoni jrid jingata' mill-vultagg. Huwa xieraq i titfi I-cutout ta¢-Cirkwit in kwistjoni jew jekk
ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

1l-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

1l-prod ‘ma jistax ikun bbli ghal hsarat incidentali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Fitting tad-daw] fiss.

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-daw irid jinbidel.

Tl-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Il-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl tal-protezzjoni
mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

1 mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Spjegazzjonijiet tat-termini i jistghu jidhru fid-disinn tal-assemblagg
"No function": ma hemm ebda funzjoni tax-xoghol asso¢jata ma’ dan il-prodott
"Reset remote control": uzat biex jerga’ jghaqqad it-telekomanda mal-prodott
It-twaqqif tal-prodott mat-telekomanda:
(Agbez dan il-pass jekk it-telekomanda tahdem sew)
Itfi d-dawl ghal mill-inqas 20 sekonda, imbaghad ixghel mill-gdid u aghfas il-buttuna & fugq il-kontroll remot.
— Jekk il-bozza tibda tghajjat, it-telekomanda giet irrisettjata b’success.
It-telekomanda tista' tintuza b'2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, kun zgur li I-polaritajiet huma posizzjonati kif suppost.
Tarmix il-batteriji uzati mal-iskart domestiku.
Tl-garanzija ma tkoprix il-batteriji pprovduti mal-prodott!
Ebda garanzija ma tkopri 1-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!
Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!
Il-kulur tat-temperatura jista' jigi aggustata mis-swicc mal-hajt.
Il-lampa ghandha funzjoni ta' memorja: - meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod - meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swicc mal-hajt.
Rimi tal-iskart
Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott iridjingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat
jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema
bhala skart municipali mhux maghzul.

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Rabalux taghti garanzija ta' 5 snin fuq sorsi ta' dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta' 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza I-garanzija, jekk
Jjoghgbok zomm I-ircevuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

Td-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

ME UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sauvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda
s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljui osigura¢ koji
osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i korid¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.
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(EN 60598)

- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranca, monte e coloque os acessorios de iluminagao a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto,
na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.

Antes da colocagio em ) ou repara\,ao do acessorio de iluminago, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente
desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

O produtor nio sera avel por danos i is ou acidentes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.

Acessorio de iluminagdo fixo.

Nao abra o produto! As fontes de luz LED ndo sdo substituiveis

No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagao tem de ser substituido.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminago.

Assegure-se de que nio danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessério de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de iluminagio com
protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protedo

[o) iro ndo foi concebido para regulador de luz

Explicagdes dos termos que podem ser vistos no desenho de montagem

"No function": ndo ha fungdo de trabalho associada a este produto

"Reset remote control": usado para emparelhar novamente o controle remoto com o produto

Emparelhamento do produto com o controlo remoto:

(Pule esta etapa se o controle remoto funcionar corretamente)

Desligue a lampada por pelo menos 20 segundos, volte a ligar e pressione o botdo & no controle remoto.

— Se a lampada comegar a piscar, o controle remoto foi reiniciado com sucesso.

O controle remoto pode ser operado com 2 pilhas AAA de 1,5V. Ao instalar as pilhas, certifique-se de que as polaridades estejam posicionadas corretamente.

Nio deite fora as pilhas usadas com o lixo doméstico.

A garantia ndo cobre as pilhas fornecidas com o produto!

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

A temperatura de cor pode ser ajustada com o interruptor mural também.

O candeeiro ha uma fungio de memoria: - no caso de ligado/desligado com um telecomando - no caso de ligado/desligado com um interruptor mural

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com
residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a
saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

L

Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depésitos de residuos amigos do ambiente.

ARabalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder exercer a
garantia, devera conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.
Os nossos produtos €M Casa caso as c¢ d normas

Importador: Rabalux Zit. H-9027 (Jyor Kortefa u. 5. Local de origem: China

A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.
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| - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras
indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del
circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
El'montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o ! provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
El producto debe ser utilizado en el interior.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra
choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
aria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Explicaciones de los términos que se pueden ver en el dibujo de ensamblaje
"No function": no hay una funcion de trabajo asociada a este producto
"Reset remote control": se utiliza para volver a emparejar el control remoto y el producto
Vinculacion del producto con el mando a distancia:
(Omita este paso si el mando funciona correctamente)
Apague la lampara durante al menos 20 segundos, vuelva a encenderla y pulse el boton = del mando.
— Si la lampara comienza a parpadear, el mando se ha restablecido correctamente.
El control remoto puede operarse con 2 pilas AAA de 1,5V. Al instalar las pilas, asegurese de que las polaridades estén correctamente colocadas.
No tire las pilas usadas a la basura doméstica.
La garantia no cubre las pilas suministradas con el producto!
La garantia no incluye las bombillas/ las limparas/ bateria fornecidas con el producto.
Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
La temperatura del color se puede regular usando el interruptor de pared.
La lampara tiene funcion de memoria: - cuando se enciende/apaga usando el mando a distancia - cuando se enciende/apaga usando el interruptor de pared
Reciclaje
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo contenedor que los
residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia,
oner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para la garantia,
conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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